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Stimate client!

th multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru
increderea acordata companiei noastre! RURIS este pe piata din anul
1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit
reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue
menite sa vind Tn ajutorul clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de
calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de
performantele sale timp indelungat. RURIS nu ofera clientilor sai doar
utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul
este consilierea atat Tnainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii
RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si puncte
service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumpérat, va rugdm sa parcurgeti cu
atentie manualul de utilizare. Prin respectarea instructiunilor, o sa aveti
garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor
sale si de aceea isi rezerva dreptul de a modifica printre altele forma,
infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a
comunica acest lucru in prealabil.

Va multumim inca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. AVERTIZARI
2.1 AVERTIZARI PE UTILAJ

AVERTISMENT: Suprafata incinsa. NU atingeti!
Purtati protectie pentru ochi si urechi!
Cititi manualul de instructiuni!

Avertisment! Atentie!

Atentie la obiecte care pot ricosal!

Nu folositi utilajul Tn apropierea focului!

g Feriti-va corpul de contactul cu frezele!

RKEEEQE

&

Nu introduceti mana in jgheab!

Folositi echipament de protectie!

oV &

N



RURIS

power for nature

3. PREZENTAREA GENERALA A UTILAJULUI

© ® N g M DN

[any
©

Maneta activare freze

Maneta activarea transmisiei

Maneta de schimbare a vitezei / Controlul vitezei
Maneta de control unghi de descarcare

Maneta de control al directiei jgheabului
Ansamblu jgheab

Cuva

Freza

Patine

Comutator faruri LED
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APERICOL: Aceasta masina a fost construita sa fie operata conform regulilor de
siguranta din acest manual. Lipsa echipamentului, neglijenta sau eroarea din partea
operatorului poate duce la rani serioase. Acest utilaj este capabil sa va puna viata in
pericol si sa arunce cu obiecte. Nerespectarea regulilor de sigurantd poate duce la

vatamari corporale..

APERICOL: Toba de esapament si unele componente contin sau emit substante

chimice care pot produce afectiuni.

APERICOL: Acest simbol arata importanta citirii instructiunilor de siguranta, care
daca nu sunt urmate, pot pune in pericol siguranta personala si/sau a altor persoane.
Cititi si urmati toate instructiunile din acest manual inainte sa incepeti sa utilizati aceasta

masina. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la accidente.

Responsabilitatea dumneavoastra: Folosirea acestei masini este permisa doar
persoanelor care au citit, inteles si urmat avertismentele si instructiunile din acest manual

si de pe utilaj.
Pastrati acest manual intr-un loc sigur pentru referinte permanente.
Familiarizati-va cu panoul de control al frezei de zapada.

Nu permiteti copiilor sub 14 ani sa foloseasca acest utilaj. Copiii de 14 ani sau mai in
varsta trebuie sa citeasca si sa inteleaga instructiunile de operare si regulile de siguranta

din acest manual si trebuie sa fie pregatiti si supravegheati de parintj.
Nu permiteti persoanelor sa opereze acest utilaj fara instructiunile adecvate.

Aruncarea obiectelor poate cauza rani grave. Setati modelul de aruncare a zapezii pentru

a evita aruncarea obiectelor pe drumuri sau in directia trecatorilor.
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Tineti trecatorii, persoanele ce va ajuta, animalele si copiii la cel putin 20 de metri de utilaj

cat timp acesta este pornit. Opriti utilajul daca cineva patrunde in aceasta zona.

Inspectati cu atentie zona unde echipamentul va fi folosit. Indepértati toate obiectele

straine, de care ati putea sa va impiedicati sau care ar putea fi aruncate de freza.

Purtati echipament de protectie in timpul operérii si cand faceti vreo ajustare sau

reparatie pentru a va proteja. Obiectele aruncate care ricoseaza pot cauza rani serioase.

Nu folositi echipamentul daca nu purtati haine adecvate pentru iarna. Evitati hainele largi
ce pot sa fie prinse de componentele in miscare. Nu purtati bijuterii, esarfe lungi sau alte
haine largi ce pot sa fie prinse de componentele in miscare. Purtati incaltaminte ce va

usureaza migcarea si impiedica alunecarea.

Nu incercati sa faceti ajustari in timp ce motorul este pornit.

Lasati motorul sa se incalzeasca inainte sa incepeti sa indepartati zapada.

Folositi doar recipiente aprobate pentru combustibil si fiti precaut la manevrarea acestuia.
Nu folositti obiecte ce pot fi surse de aprindere Tn preajma utilajului.

Nu alimentati intr-o incapere inchisa.

Permiteti motorului sa se raceasca cel putin 5 minute nainte de realimentare.

Nu depozitati utilajul sau combustibilul intr-o locatie unde se gasesc flacari, scantei sau

obiecte incinse (ex: cuptor, boiler, uscator de haine etc.)

Lasati utilajul sa se raceasca cel putin 5 minute inaintea depozitarii.
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Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea partilor aflate in rotatie, In carcasa frezei
sau a jgheabului de evacuare. Contactul cu componentele ce se rotesc, poate provoca

rani serioase. Pastrati tot timpul curate caile de evacuare

Dupa ce loviti un obiect strain, opriti motorul, deconectati fisa bujiei, inspectati amanuntit
freza de zapada pentru orice avarie, si remediati avaria (daca este cazul) inainte sa

reporniti si sa folositi utilajul.

Cand curatati, reparati sau inspectati utilajul, opriti motorul si asigurati-va ca frezele si
toate componentele ce se migca s-au oprit. Deconectati fisa bujiei pentru a preveni

pornirea accidentala a motorului.

Manetele de control trebuie operate cu usurinta in ambele directii si trebuie sa se intoarca

automat la pozitia de dezactivare cand sunt eliberate.

Nu folositi utilajul cat timp sunteti sub influenta alcoolului sau a droguirilor.

Aveti grija la alunecari cand schimbati directia si cand sunteti pe suprafete inclinate.
Nu suprasolicitati capacitatea utilajului prin incercarea de a curata zapada foarte rapid.

Nu manevrati acest utilaj fara vizibilitate si lumina buna. Fiti Intotdeauna atenti la picioare

si tineti manerele ferm. Nu alergat;.
Eliberati maneta frezelor cand deplasati utilajul.
Nu manevrati utilajul la viteza mare pe suprafetele alunecoase.

Daca utilajul incepe sa vibreze anormal, opriti motorul, si deconectati fisa bujiei.
Inspectati cu atentie eventualele defectiuni. Remediati orice defectiune inainte de a

reporni.

Nu introduceti m&na in cuva sau in jgheabul de evacuare cand utilajul este pornit. Folositi

intotdeauna unealta de curatare oferita sa deblocheze jgheabul de evacuare.
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Folositi doar accesorii si piese de schimb aprobate de catre fabricant. (ex: roti, cabluri,

etc.).
Nu atingeti niciodata un motor incins.

Daca situatia in care va aflati nu se regaseste in acest manual, contactati un service
autorizat RURIS pentru asistenta.

ATENTIE!

-Folosirea frezei de zapada este indicat a se face cand stratul de zapada este proaspat
si afanat.

-NU folositi treapta superioara de viteza daca stratul de zapada este mare iar freza nu
face fata cu evacuarea. Viteza trebuie adaptata in functie de Tnaltimea stratului de
zapada. Daca freza forteaza si Tmpinge zapada, Tn loc sa o arunce, atunci se va uza

prematur piesa de frictiune ce asigura antrenarea rotilor.

-NU folositi freza pentru degajarea sloiurilor de gheata formate Tn urma topirii si inghetarii

zapezii asternute de mai multe zile, deoarece va deteriora frezele si va bloca evacuarea.

-NU folositi freza pentru degajarea zapezii aflate in stadiu avansat de topire, aceasta

poate produce blocarea evacudrii.
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. Se monteaza suportul inferior al coarnelor, fixandu-se in
prindere.

10

suruburile

de
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Se monteaza partea superioara a coarnelor, fixandu-se in suruburile de
prindere.

Se conecteaza cablurile de actionare a frezelor si a rotilor.

11
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e  Se monteaza jgheabul de evacuare, fixandu-se in suruburile de prindere de
pe cadrul mecanic.

e  Se monteaza maneta de control a jgheabului.

12
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Se conecteaza catglél_de control al unghiului jgheabului de evacuare.

13
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. Se monteaza manerele manetelor de control.

+

Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul isi rezerva dreptul de a aduce

modificari structurale si functionale fata de utilajul prezentat in acest manual.

Schimbatorul de viteze la freza de zapada:
R1 1 2 3 4 5 6

Parang 704S

Schimbétorul de viteze este pozitionat intre coarnele utilajului. Puneti schimbatorul
in oricare din cele (6) pozitii pentru a controla directia de mers si viteza.

Tnainte
Sunt sase viteze de mers fnainte. Pozitia unu este cea mai inceata, iar pozitia sase cea
mai rapida.

Tnapoi

Sunt doua pentru mersul cu spatele.

Pompita de amorsare
Amorsarea carburatorului se face prin apasare pompitei x 3.
(pentru utilajele dotate cu pompita)

14
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Clapeta soc ( pentru utilajele dotate cu clapetd )

DESCHIS INCHIS

Activarea péarghiei socului ajuta la pornirea motorului.

Controlul acceleratiei
Controlul acceleratiei este plasat pe motor. Regleaza viteza motorului.

‘ £
FAST-RAPID
SLOW INCET
>
\

Controlul frezei

/ CONTROLUL FREZELOR % Maneta de control a frezei este situata

pe manerul din dreapta. Actionati

/V ‘ maneta de control de pe maner pentru
a porni rotirea frezelor si a incepe

actiunea de aruncare a zapezii.

@ Eliberati pentru a opri.
% iy

15
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Controlul directiei

CONTROLUL DIRECTIEI @ h

@

2 4

oA

/” GONTROLUL DIRECTIEI JGHEABULUI

ARUNCA ARUNCA
iN STANGA iN DREAPTA

&
X ,‘< WP
’

APARATOARE

AJUSTABILA e

Maneta de activare a transmisiei este
pozitionatad pe manerul din stanga.
Apasati maneta pentru a Tncepe

deplasarea. Eliberati pentru a opri.
Controlul jgheabului de evacuare

Schimbarea directiei de aruncare a
zapezii se face manual din manerul

de control.

Tnvartiti in sensul acelor de ceasornic

pentru a arunca la dreapta

Tnvartiti invers sensului acelor de

ceasornic pentru a arunca la stanga.

Opriti motorul si ramaneti in spatele coarnelor pana ce toate componentele s-au oprit

fnainte de a curata.

Unealta de curatat jgheabul este fixatd pe aparatoarea frezelor in partea superioara cu

un ansamblu de cleme. Unealta este conceputa pentru a curata jgheabul de evacuare.

Patine reglabile

Pozitionati patinele reglabile pe suprafata solului. Orientati cuva in sus pentru zapada cu

pietris sau mici obstacole. Orientati-o Tn jos cand manevrati pe suprafete netede.

Freza

Freza are rolul de a taia zapada, aceasta se roteste si arunca zapada prin jgheabul de

evacuare.

16
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Jgheabul de evacuare

Zapada trasa in carcasa frezei este aruncata prin intermediul jgheabului de evacuare

directionabil.

Busonul de combustibil

Desfaceti busonul de combustibil pentru a introduce combustibilul in rezervor.
Alimentarea cu ulei

Desfaceti busonul de ulei si alimentati cu ulei prin orificiul de umplere,

1. Nu porniti motorul fara nivelul de ulei completat. Motorul poate fi serios avariat
fara ulei.

Plasati utilajul la nivelul solului.

Verificati nivelul uleiului folosind joja din dotare.

Completati cu ulei pana la semnul HIGH.

Folositi numai ulei recomandat de producator.

Folositi ulei RURIS 4T WINTER GT SAE 10W-40.

S T o

Combustibil

ATENTIE: Actionati cu prudenta cand manevrati combustibilulul, este usor inflamabil iar
vaporii sunt explozivi. Nu alimentati niciodata utilajul intr-un spatiu inchis, cand motorul

este pornit sau in preajma obiectelor inflamabile.

Asigurati-va ca recipientul din care turnati combustibilul este curat si fara rugina sau alte

impuritati.

Alimentati Tntotdeauna rezervorul in spatiu deschis si folositi o palnie pentru a preveni

scurgerile, folosind benzina fara plumb.

Asigurati-va ca ati sters urmele de combustibil nainte de a porni motorul.

17
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Pozitionati butonul de pornire in pozitia ON.

Apasati pompa de amorsare de doua sau trei ori daca motorul este rece
pentru a-l porni, asigurati-va ca acoperiti orificiul de aerisire din centrul
pompei cand apasati. ( daca se afla in dotare )

Pozitionati parghia clapetei soc in pozitia INCHIS (cand motorul este

rece). ( daca se afla in dotare )

NOTA: Daca motorul este deja incalzit, pozitionati parghia clapetei soc in pozitia

DESCHIS.

Deschideti robinetul de benzina.

Trageti usor demarorul pana in punctul in care simtiti tensiune.

Trageti demarorul ferm constant, nu eliberati demarorul ci permiteti
revenirea la pozitia initiala. Mentineti o priza ferma a demarorului.

In timp ce motorul se incalzeste, rotiti usor clapeta soc in pozitia
DESCHIS. Daca motorul are trepidati, rotiti clapeta soc Tnapoi in pozitia

INCHIS, iar apoi usor din nou in pozitia DESCHIS. (dacé se afl& in dotare)

NOTA: Permiteti motorului sa se incalzeasca pentru cateva minute dupa pornire. Motorul

nu va functiona la puterea maxima pana nu atinge temperatura optima.

Oprirea motor

ului

Pentru a opri motorul, pozitionati butonul in pozitia OFF.

Mentineti motorul pornit pentru cateva minute inainte de a-l opri, pentru a indeparta orice

fel de umezeala de pe motor.

Pentru a

preveni posibila inghetare a motorului, procedati dupa cum

urmeaza:

CURATAREA JGHEABULUI DE EVACUARE

18
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Contactul cu mana a frezelor Tn timpul functionarii este cea mai intalnita forma de
accidentare asociata utilajului. Nu folositi niciodatd mana pentru a curata jgheabul de

evacuare.
Pentru a curata jgheabul:

1. OPRITI MOTORUL!

2. Asteptati 10 secunde sa fiti sigur ca lamele frezelor s-au oprit din rotatie.
3. Folositi intotdeauna o unealta de curatare, nu mana dumneavoastra
Unealta de curatare

1. Eliberati manetele de control al frezei si a directiei.

2. Opriti motorul

3. Indepartati unealta de curatare din clema ce o fixeaza.

4. Unealta de curatare a jgheabului este pozitionata pe partea superioara a cuvei
cu cleme de fixare. Daca zapada sau gheata se depune in ansamblul
jgheabului de evacuare in timpul functionarii, folositi unealta pentru a curata

jgheabul si cavitatea acesteia, cand zépada nu mai este evacuata.

ATENTIE: Toba de esapament, motorul si zona din jurul acestora se incalzesc si pot

cauza arsuri. NU atingeti.
Prindeti din nou unealta pentru curatare cu clema de fixare si porniti motorul.

n timp ce sunteti in pozitia utilizatorului (in spatele utilajului), cuplati controlul frezei
pentru cateva secunde pentru a curata zapada sau gheata ramase, din ansamblul

jgheabului de evacuare.
Setare directie de mers si viteza.

Pozitionati schimbatorul de viteze in una din pozitiile Tnainte sau Tnapoi. Selectati viteza

corespunzatoare pentru conditiile de zapada si un ritm confortabil pentru dumneavoastra.

NOTA: Folositi viteze mai mici pan& cand vé familiarizati cu operarea frezei de zapada.

19
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Actionati maneta de control a frezelor in directia PORNIT si aceasta se vor invarti.

Eliberati-o, iar frezele se vor opri.

Actionati controlul de directie in pozitia PORNIT a manetei si rotile frezei de zapada se

vor misca. Eliberati- si rotile se va opri.

IMPORTANT: NU repozitionati niciodat& schimbatorul sensului de miscare fara ca mai
intai sa eliberati controlul directiei si sa opriti complet freza de zapada. Facand acest

lucru, se va duce la uzarea prematura a sistemul de frictiune al frezei de zapada.

Atentie: Tnainte de a lubrifia, repara sau inspecta, eliberati toate controalele, opriti

motorul. Asteptati pana toate partile Tn miscare s-au oprit complet.
Arborele pinion

Arborele pinion trebuie lubrifiat o data pe
sezon sau dupa fiecare 25 de ore de ” e

roata de frictiune
functionare.

Tndepértati capacul de jos fnlaturand
cele doua suruburi care il fixeaza.

Aplicati un strat subtire de lubrifiant

universal pe arbore. (veziFig. 7)

arbore

placuta de aluminiu
Fig. 7

IMPORTANT: Evitati scurgerile de ulei pe roata de frictiune din cauciuc si pe placuta de
directie din aluminiu.

Rotile

TIndepartati ambele roti cel putin o data pe sezon. Curatati si lubrifiati osiile cu un lubrifiant

universal auto Tnainte de a reinstala rotile.

20
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Controlul directional al jgheabului

Manerul de comanda ar trebui lubrifiat o data pe sezon cu vaselina grafitata, ulei de in,

ulei mineral, parafina transparenta sau ulei 3in 1.

Axul frezei
N el N
Indepartati cel putin o data pe sezon stifturile de — A“——s

i 2 . . . . gi‘g‘;ﬁ?;n?; Distantieri ‘
sigurantd de pe axul frezei. Aplicati lubrifiant Lagar |

fnauntrul axului, in jurul saibelor de distantare.
Lubrifiati si bridele aflate la fiecare capat pe ax.
Vezi Fig. 8.

Fig. 8

Reductorul

Reductorul frezei a fost umplut cu vaselind. Tnainte de folosire, desfiletati busonul de
alimentare si introduceti cca 100-150ml de ulei de transmisie.Acest ulei Tn amestec cu

vaselina asigura o lubrefiere mai eficienta la temperaturi scazute.

NOTA: Nu supraalimentati reductorul. Pot rezulta defectiuni ale dispozitivelor de
etansare. Asigurati-va ca orificiul de ventilare nu contine vaselind, pentru a putea elibera

presiunea.
Frezele si patinele reglabile.

Frezele si patinele reglabile din partea de jos a frezei de zapada fac subiectul uzurii.

Acestea trebuie verificate periodic si inlocuite cand este necesar.

21
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inlocuirea patinelor de reglare a

inaltimii

Tnlocuiti cele patru suruburi de blocare
si piulitele care le fixeaza pe freza de

zapada.

Reasamblati patinele noi cu patru

suruburi de blocare(cate doua pe

fiecare pane) $i cu piulit,ele hexagonale QOTA: Frezele nu sunt prezentate.pentru o mai buné intelegere.

cu gat. Vezi Fig. 9.. Fig. 9
inlocuirea curelei de actionare a frezei

Pentru a indeparta si inlocui cureaua de actionare a frezei de zapada, procedati dupa

cum urmeaza:

Fig. 10

Indepértati capacul curelei din partea din fatd a motorului inlaturand cele doua suruburi.
Vezi Fig. 10

Tnclinati cu grija utilajul in fatd pentru a se sprijini pe carcasa frezei. Indepartati capacul
din partea de jos a utilajului Tnlaturand cele 4 suruburi

pentru tabla care il fixeaza.Vezi Fig. 11.

Rulati cureaua de actionare a frezei de pe roata de

transmisie a motorului.Vezi Fig. 12.

Fig. 10

22
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Desurubati si indepartati surubul in trepte care securizeaza cureaua. Vezi Fig. 11
Desfaceti suportul de arc de pe carcasa. Vezi Fig. 13.

ndepértati cureaua din jurul rotii de transmisie a frezei si introduceti-o printre suportul
de arc si roata de transmisie a frezei. Reasamblati cureaua de freza urméand instructiunile

in ordine inversa. Vezi Fig. 14.

Fig.12 Fig.13 Fig.14

NOTA: Nu uitati sa reinstalati surubul in trepte si s& reconectati arcul la carcasé dupa

instalarea unei curele de schimb.
Frezele

oFreza este atasata la axul in spirald cu doud stifturi de siguranta si un stift spintecat.
Daca freza atinge un obiect strain sau o acumulare de gheata, aruncatorul este proiectat

de asa natura ca stifturile sa se roteasca. Vezi Fig. 18.

eDaca frezele nu se rotesc, verificati daca stifturile s-au rotit. Cand inlocuiti stifturile,

aplicati un ulei lubrifiant in ax inainte de a instala noile stifturi.
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inlocuirea curelei de inaintare

Pentru a inlatura si inlocui cureaua frezei, procedati dupa cum urmeaza:

e Indepartati capacul curelei din partea din fatd a motorului desuruband cele
doua suruburi de fixare. Vezi Fig. 10.
e  Goliti benzina din rezervorul utilajului. 55
. Tndepértatj protectia carcasei din partea de jos.
e  Desfaceti suruburile ce fixeaza protectia.
Vezi Fig. 16.
e Luati roata de curea libera si pivotati-o spre

dreapta.

Fig. 16

e  Rulati cureaua frezei de pe roata de transmisie a motorului.

e Ridicati cureaua de directie de pe roata de transmisie a motorului.Vezi Fig. 17.

e  Strecurati cureaua de directie printre roata de frictiune si discul acesteia. Vezi
Fig. 18.

o Indepartati si inlocuiti cureaua in ordine inversa.

Fig. 17 Fig. 18
indepartarea rotii de frictiune

Daca utilajul nu functioneaza cu maneta a directie cuplata, iar reglarea cablului de control
al directiei nu corecteaza aceasta problema, este posibil ca roata de frictiune sa

trebuiasca sa fie inlocuita. Urmati instructiunile de mai jos.
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Verificati roata de frictiune sa nu dea semn de uzura si inlocuiti-o daca este necesar.

Aduceti schimbatorul de viteza n pozitia 3 fata.
Goliti benzina din rezervor.

a. Indepartati plafonul carcasei din partea de jos a

aruncatorului de zapada, inlaturand cele 4 suruburi de

Fig. 19
tabla.

Indepartati roata dreaptd desuruband surubul si saiba

de protectie care o fixeaza pe arbore. Vezi Fig. 19.

Tndepartati surubul hexagonal si saiba de etansare care
fixeaza axul hexagonal la

carcasa utilajului si loviti usor capatul axului pentru a
indeparta rulmentul cu bile din partea dreaptd a S——— |,
carcasei. Vezi Fig. 20. | ST

Fig. 20

Pozitionati axul hexagonal in jos stanga inainte de a
demonta cu grija ansamblul rotii de frictiune de pe ax.

NOTA: Dacé inlocuiti ansamblul rotii de frictiune cu

totul, inlaturati partea uzaté si atasati partea noua la

axul hexagonal. Urmati pasii de mai sus.

Procedati dupa cum urmeaza. Vezi Fig. 21.

Indepartati cele 4 suruburi care fixeaza placile laterale ale rotii de frictiune.

Vezi Fig. 22.

TIndepartati inelul de cauciuc dintre pl&ci si reasamblati-

le cu un inel nou.
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NOTA: Cand reasamblati roata de frictiune, strangeti fiecare surub o singura data inainte

de a intoarce roata Tn sensul acelor de ceasornic si continudnd cu urmatorul surub.
Fig. 22
Repetati procesul de cateva ori pentru a fixa placile cu o forta egala.

Atasati roata de frictiune Tnapoi la axul hexagonal si urmati pasii de mai sus in ordine

inversa pentru a reasambla componentele.
Aceasta operatiune se efectueaza intr-un service autorizat RURIS.
Verificarea uleiului de motor

Desfaceti busonul rezervorului de ulei din tubul de

alimentare cu ulei si curatati joja. Vezi Fig. 23.

Puneti bugonul napoi si securizati-I.

Desfaceti si indepartati busonul rezervorului de ulei din
tubul de alimentare.
Fig. 23

Verificati nivelul uleiului. Daca pe joja nivelul uleiului este sub limita LOW adaugati ulei

pana cand acesta ajunge la nivelul HIGH. Vezi Fig. 24.

Puneti bugonul Tnapoi si securizati-I.

Stergeti eventualele scurgeri de ulei. Mentineti nivelul de ulei

intre limitele H si L

Schimbarea uleiului de motor.
Pentru a evita uzura motorului este important sa:

e  Verificati nivelul uleiului Tnainte de fiecare folosire si la fiecare 5 ore de

functionare.
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e  Schimbati uleiul dupa primele 5 ore de functionare si la fiecare 25 de ore de
functionare.

e  Motorul trebuie sa fie cald, dar nu fierbinte dupa o functionare recenta.

e  Asigurati-va ca este strans bine busonul de combustibil.

e  Curatati zona din jurul busonului de golire.

e  Puneti un recipient de ulei reciclabil si aprobat sub busonul de golire.

o Indepartati busonul si goliti uleiul.
Nota:Uleiul folosit trebuie depozitat intr-un container special.
Instalati busonul de golire si securizati-l. Realimentati motorul cu uleiul recomandat.

Capacitatea de ulei a motorului este de:
e Parang 704S - 0.6l

Stergeti eventualele scurgeri de ulei.

Verificarea bujiei

Verificati bujia anual sau la fiecare 100 de ore de functionare.
,7-0,8mm

Curatati zona din jurul bujiei.

Indepértati si inspectati bujia.

Tnlocuiti bujia dacad partea ceramicd este crapatd sau daca

electrozii prezinta coroziune, arsuri sau depuneri. Fig. 25

Verificati distanta dintre electrozi cu o lera si setati distanta la 0,75 mm daca este necesar.
Vezi Fig. 25.

Reatasati bujia si securizati-o.

Carburatorul
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Daca este necesar un reglaj al carburatorului, contactati un service autorizat RURIS.
Performanta motorului nu ar trebui sa fie afectata la altitudini de pana la 2134 m. Pentru

functionare la altitudini mai mari, contactati un service autorizat RURIS.
Viteza motorului

ATENTIE: NU modificati motorul in niciun fel. Modificarea reglajelor din fabrica poate

duce la functionarea nesigura a motorului.

Dupa o perioada lunga de folosire sau atunci cand curelele
sunt reglate sau Tnlocuite, cablurile de control trebuie reglate
cain Fig. 26.

Introduceti cablul prin arc astfel incéat filamentul sa se vada. c I

Tineti de filament si reglati surubul pana cand obtineti

ajustarea corecta. Fig. 26

Trageti cablul din nou prin arc. Prindeti-l in partea de sus a schimbatorului de viteza si

faceti aceleasi reglaje pentru ambele parti.
Reglaje la jgheabul de evacuare

Distanta la care zapada este aruncata poate fi reglata schimband unghiul ansamblului

jgheabului de evacuare folosind maneta de control al unghiului de descarcare.
Reglarea suportului jgheabului

Daca spirala din partea inferioara a controlului de directie a jgheabului nu este complet

cuplata la ansamblu, suportul acestuia poate fi reglat.
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Fig. 28

Presiunea din cauciucuri
Tnainte de operare, verificati presiunea si ajustati-o intre 1,5 si 2,0 bar.

Daca presiunea nu este egala in ambele cauciucuri, echipamentul ar putea trage intr-o

alta directie decat cea dorita.

ATENTIE: Nu depozitati niciodata utilajul continand combustibil intr-o incapere cu
ventilatie necorespunzatoare, unde vaporii de combustibil ar putea ajunge la flacara

deschisa, scanteie.

NOTA: Este important s& preveniti formarea depunerilor in partile sistemului de
alimentare a motorului precum carburatorul, filtrul de combustibil, tubul de combustibil

sau rezervorul in timpul depozitari.

Combustibilul ramas in rezervor pe o perioada Tndelungata poate cauza probleme la
pornire dar si deteriorarea componentelor carburatorului. Goliti toatd benzina din
carburator si rezervor pentru a preveni depunerile pe aceste parti si avarierea motorului,
apoi lasati motorul pornit pana rezervorul se goleste si se opreste din cauza lipsei de

combustibil.

Tnlaturati bujia si turnati 30 ml de ulei de motor prin orificiu in cilindru. Acoperiti orificiul

bujiei cu o céarpa si porniti motorul de céateva ori pentru a distribui uleiul. Montati bujia.

Pregatirea frezei de zapada
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Cand depozitati utilajul Tntr-un depozit neventilat sau din metal, trebuie sa aveti grija sa

protejati echipamentul impotriva ruginii, folosind un ulei sau silicon. Ungeti unitatea, Tn

special lanturile, arcurile, legaturile si cablurile.
Indepértati toats murdéria de pe exteriorul unitétii si al motorului.
Urmati instructiunile de lubrifiere din sectiunea Intretinere.

Depozitati intr-un loc curat si uscat.
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Motor Loncin
Ciclu de functionare 4 timpi
Putere motor 7CP
Capacitate cilindrica 212 cc
Capacitate baie ulei 0.61

Transmisie

Disc frictiune

Sistem de aprindere

Electronic

Pornire Electrica la cheie
incilzire manere NU
Sistem iluminare Led

Combustibil Benzina fara plumb
Capacitate rezervor 2.2
Consum mediu combustibil 1l/h

Viteze de lucru

6 Tnainte + 2 Tnapoi

Distanta de refulare 11m
Reglare jgheab evacuare Manual
Latime de lucru 66 cm
Inaltime de lucru 51cm
Unghi de rotatie jgheab evacuare 190°
Unghi evacuare jgheab Max. 70°
Dimensiune roti 14*4.60-6
Diferential roti Da

Vibratii maner

4.6/5.6 m/s? K=1.5m/s?

Greutatea neta cu accesorii

137.2 kg

Garantie

24 luni
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DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare

Productie

Descrierea produsului: Freza de zapada este conceputa pentru curatarea usoara si
rapida a aleilor din curte si a drumurilor de acces catre locuinta

Produsul: Freza de zapada

Numar de serie produs: AAKC0100001XPARANG704S (unde AA reprezinta ultimele
doua cifre ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul

de produs).

Tipul: 704S Model: Parang
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere motor: 7 cp
Latimea de lucru: 66 cm Pornire: Electrica

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 -
privind conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE—masini; cerinte
de siguranta si securitate, Standardul EN ISO 12100:2010 — Masini. Securitate,
Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628
(amendat prin Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a
emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018
privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea
conformitatii produsului cu standardele specificate si declaram c& este conform cu
principalele cerinte de siguranta si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere
ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR ENISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice
SR EN ISO 3744:2011/ EN ISO 3744:2010 - Masini forestiere si masini pentru gradinarit.
Cod de incercare acustica pentru masinile echipate cu motor cu ardere interna.

SR EN ISO 8437-1:2021/ 1ISO 8437-1:2021- Freze pentru zapada. Cerinte de securitate
si metode de incercare. Partea 1: Terminologie si incercari comune

SR EN ISO 8437-2:2021/ EN ISO 8437-2:2021- Freze pentru zapada. Cerinte de
securitate si metode de incercare. Partea 2: Freze pentru zapada cu operator pedestru
SR EN ISO 8437-4:2021/ EN ISO 8437-4:2021- Freze pentru zapada. Cerinte de
securitate si metode de incercare. Partea 4: Cerinte nationale si regionale suplimentare
SR EN 1032+A1:2009/ EN 1032:2003+A1:2008- Vibratii mecanice. incercarea masinilor
mobile pentru determinarea valorii emisiei de vibratji

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2016- Securitatea maginilor. Parii referitoare
la securitate ale sistemelor de comanda. Partea 1: Principii generale de proiectare
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SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Securitatea masinilor. Distante de
securitate pentru prevenirea patrunderii membrelor superioare si inferioare in zonele
periculoase

SR EN ISO 14982:2009/ EN 14982:2009- Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate
electromagnetica.

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009- Vehicule, barci si motoare cu
ardere interna. Caracteristici ale perturbatiilor radioelectrice. Limite si metode de
madsurare pentru protectia receptoarelor exterioare

SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN 61000-6-1:2019 — Compatibilitate electromagnetica
standarde generale Imunitate pentru mediile rezidentiale, comerciale si usor
industrializate

e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de
zgomot Tn mediul exterior

e Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

e Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG
487/2016 privind compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

. Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) -
stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante
provenite de la motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:
. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii
Ocupationale.

MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe
echipamentele si masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin
Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:
- Marca si numele producatorului:Z.K.M.&E Co.ltd.
- Tipul: G210FDS
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
e13*2016/1628*2016/1628 TRA1/P*0407*00;
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept Loncin
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 20.05.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 469/ 20.05.2024

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autonzat ing. Stroe Marius Catalln - Dlrector General

Projectare
Producye

Descrierea produsului: Freza de zapada este conceputa pentru curatarea usoara si
rapida a aleilor din curte si a drumurilor de acces catre locuinta.

Numar de serie produs: AAKC0100001XPARANG704S (unde AA reprezinta ultimele
doua cifre ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul

de produs).

Tipul: 704S Model: Parang

Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere motor: 7 cp
Latimea de lucru: 66 cm Pornire: Electrica

Nivelul de putere acustica masurat: 99 dB Nivelul de putere acustica garantat:
100 dB (A)

Nivelul de putere acustica este certificat de Tuv Rheinland prin raportul de test nr.
CN21BIPT 001, din 24.05.2021 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE
amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN ISQ 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu

Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind

limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate

utilizarii Tn exteriorul cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitatii

produsului cu standardele specificate si declaram céa este conform cu principalele

cerinte.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie

raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si

directive europene:

e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de
zgomot in mediul exterior

. SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica
emise de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica

e Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

e Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016
privind compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

e  Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) -
stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante
provenite de la motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

. SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii
Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
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Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.

Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 20.05.2024

Anul aplicarii marcajului CE: 2024

Nr. inreg: 470/ 20.05.2024

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al

SC RURIS IMPEX SRL
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Dear Client!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for
your trust in our company! RURIS has been on the market since 1993
and during all this time it has become a strong brand, which has built
its reputation by keeping promises, but also by continuous
investments aimed at helping customers with reliable, efficient and
quality solutions.

We are confident that you will appreciate our product and enjoy its
performance for a long time. RURIS does not offer its customers only
machines, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is advice both before and after the sale,
as RURIS customers have at their disposal a whole network of
partner stores and service points.

To enjoy the purchased product, please read the user manual
carefully . By following the instructions, you will be guaranteed a long
use.

The RURIS company is continuously working on the development of
its products and therefore reserves the right to modify, among other
things, their form, appearance and performance, without having the
obligation to communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Information and customer support :
Phone: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro
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2. WARNINGS

2.1 WARNINGS ON THE MACHINE

WARNING: Hot surface. Do not touch!

You wear eye and ear protection !

Read the instruction manual!

Warning! Careful!

Beware of ricocheting objects!

Do not use the machine near fire!

REBEEOE

Use protective equipment!

o
Do not put your hand in the gutter!

Protect your body from contact with the cutters!

EN
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3. GENERAL PRESENTATION OF THE MACHINE

© ® N g M DN

[any
©

Cutter activation lever
Transmission activation lever
Shift lever / Speed control
Discharge angle control lever
Chute direction control lever
Gutter assembly

vat

Haircut

Skates

LED headlight switch
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ADANGER : This machine was built to be operated according to the safety rules in
this manual. Lack of equipment, carelessness or error on the part of the operator can
lead to serious injury. This machine is capable of endangering your life and throwing

objects. Failure to follow the safety rules may result in personal injury.

ADANGER : The muffler and some components contain or emit chemicals that can
cause health problems.

ADANGER : This symbol shows the importance of reading the safety instructions ,
which if not followed, may endanger personal safety and /or other people. Read and
follow all instructions in this manual before you start using this machine . Failure to

follow these instructions may lead to accidents.

Your responsibility: Use of this machine is permitted only to persons who have read,
understood and followed the warnings and instructions in this manual and on the

machine.
Keep this manual in a safe place for permanent reference.
Familiarize yourself with the snow thrower control panel.

Do not allow children under the age of 14 to use this machine. Children 14 years of age
or older must read and understand the operating instructions and safety rules in this

manual and must be trained and supervised by their parents.
Do not allow persons to operate this machine without proper instructions.

Throwing objects can cause serious injury. Set the snow throw pattern to avoid throwing

objects on roads or in the direction of passers-by.

Keep bystanders, helpers, animals and children at least 20 meters away from the

machine while it is on. Stop the machine if someone enters this area.
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Carefully inspect the area where the equipment will be used. Remove all foreign objects
that could trip you over or be thrown by the cutter.

Wear protective equipment during operation and when making any adjustments or
repairs to protect yourself. Thrown objects that ricochet can cause serious injury.

Do not use the equipment if you are not wearing appropriate winter clothing. Avoid
loose clothing that can get caught in moving parts. Do not wear jewelry, long scarves,
or other loose clothing that can get caught in moving parts. Wear shoes that facilitate
your movement and prevent slipping.

Do not attempt to make adjustments while the engine is running.

Allow the engine to warm up before starting to remove snow.

Use only approved fuel containers and be careful when handling it.

Do not use objects that can be sources of ignition near the machine.

Do not feed in a closed room.

Allow the engine to cool for at least 5 minutes before refueling.

Do not store the machine or fuel in a location where there are flames, sparks or hot
objects (eg: oven, boiler, clothes dryer, etc.)

Allow the machine to cool for at least 5 minutes before storing.

Do not place hands or feet near rotating parts, cutter housing or discharge chute.
Contact with rotating parts can cause serious injury. Always keep the escape routes

clean

After hitting a foreign object, stop the engine, disconnect the spark plug, thoroughly
inspect the snow thrower for any damage, and repair the damage (if any) before

restarting and operating the machine.

When cleaning, repairing or inspecting the machine, stop the engine and make sure
that the cutters and all moving parts have stopped. Disconnect the spark plug plug to

prevent accidental starting of the engine.

The control levers shall be easily operated in both directions and shall automatically

return to the disengaged position when released.
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Do not use the machine while under the influence of alcohol or drugs.
Be careful of slipping when changing direction and when on inclined surfaces.
Do not overload the capacity of the machine by trying to clear the snow very quickly.

Do not operate this machine without good visibility and light. Always watch your feet

and hold the handles firmly. Don't run.
Release the tiller lever when moving the machine.
Do not operate the machine at high speed on slippery surfaces.

If the machine starts to vibrate abnormally, stop the engine and disconnect the spark

plug. Carefully inspect for any defects. Fix any faults before restarting.

Do not reach into the tub or drain when the machine is running. Always use the

cleaning tool provided to unblock the drain chute.

Use only accessories and spare parts approved by the manufacturer. (ex: wheels,

cables, etc.).
Never touch a hot engine.

If your situation is not covered in this manual, contact an authorized RURIS service for

assistance.
CAREFUL!
-The use of the snowblower is recommended when the snow layer is fresh and loose.

- DO NOT use the upper speed gear if the snow cover is large and the cutter does not
face the exhaust. The speed must be adapted according to the height of the snow
cover. If the blade forces and pushes the snow instead of throwing it, then the friction

piece that drives the wheels will wear out prematurely.



RURIS

power for nature EN

o

- DO NOT use the cutter to clear layers of ice formed by melting and refreezing snow
that has been lying for several days, as it will damage the cutters and block the
discharge.

- DO NOT use the cutter to remove snow that is in an advanced stage of melting, it can
block the evacuation.

e  Mount the lower support of the horns, fixing it in the fastening screws.

e  Mount the wheels, fixing them with the bolts on the axle.
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. Mount the upper part of the horns fixing them in the fastening screws.
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. Connect the cutter and wheel drive cables.

e Install the exhaust chute, securing it to the mounting screws on the
mechanical frame.

11
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. Install the chute control lever.

. The shifter rod is connected.

12
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. Mount the control lever handles.

4

The pictures are with character informative , the supplier ISI book the right of a
bring structural changes and function against the machine present in the this

manually .
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Snow thrower gear shifter:
R1123456

Parang 704S

R212

The gear shifter is positioned between the machine's horns. Place the shifter in
any of the (6) positions to control the direction of travel and speed.

Before
There are six forward speeds. Position one is the slowest and position six the fastest.

Back
There are two for walking backwards.

Priming pump
Carburetor priming is done by pressing the pump x 3.
(for machines equipped with a pump)

Shock flap (for machines equipped with a flap)

OPENED CLOSED

Activating the choke lever helps start the engine.

Throttle control
Throttle control is placed on the engine. Adjusts the engine speed .

Fast fast

SLOW SLOW

® I

14
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Cutter control

( CONTROLUL FREZELOR %!\

i 4

\®/

Steering control

. GONTROLUL DIRECTIEI JGHEABULUI

ARUNCA ARUNCA | APARATOARE
iN STANGA iN DREAPTA| AJUSTABILA e
'&‘ A T .
'.-' e
s

EN

The cutter control lever is located on
HANDLE FROM

lever

right operate

control on handle to start
rotating burs and start the action of

throwing snow . Release to stop .

The transmission activation lever is
positioned on HANDLE FROM Left .
pressed lever to begin displacement
. Release to stop .

Exhaust chute control

Changing the

snow  throwing

direction is done manually from the

control handle.
Spin clockwise to throw right

Rotate counterclockwise to throw to
the left.

15
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forbidden ENGINE and stay in the the back the horns until all components have

stopped before of a clean up

Cleaning tool the gutter is fixed on GUARD burs in the part UPPER with a set of clamps

. The tool is designed to clean the exhaust chute .
Adjustable skates

Place the skates adjustable on surface the soil . Aim somewhere up for the snow with

gravel or sSMALL obstacles . Orient it in down When Handle on AREAS smooth .
Haircut

The milling machine has the role of a cut the snow , it rotates and Toss the snow

through the exhaust chute .
The exhaust chute

The snow Path in the the casing the cutter is thrown away through INTERMEDIATE the
exhaust chute addressable .

The fuel cap
Loosen the fuel cap to enter FUEL in the reservoir .
power with oil

Loosen the oil cap and Load with oil through filling hole ,

1. Do not start the engine without the oil level topped up. The engine can be
seriously damaged without oil.

Place the machine at ground level.

Check the oil level using the dipstick provided.

Fill with oil up to the HIGH mark.

Use only oil recommended by the manufacturer.

Use RURIS 4T WINTER GT SAE 10W-40 oil.

o g~ w DN
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CAUTION: Be careful when handling the fuel, it is highly flammable and the vapors are

explosive. Never fuel the machine in an enclosed space, when the engine is running or

near flammable objects.

Make sure that the container from which you pour the fuel is clean and free of rust or

other impurities.

Load always open the tank and use a funnel to prevent leaks, using unleaded gasoline.

Be sure to wipe off all traces of fuel before starting the engine.

Turn the power switch to the ON position.

Press the priming pump two or three times if the engine is cold to start it,
making sure to cover the vent in the center of the pump when you press.
(if equipped)

Position the choke lever in the CLOSED position (when the engine is
cold). (if equipped)

NOTE : If the engine is already warmed up, move the choke lever to the OPEN position.

4.

Open the gas valve.

Pull the starter gently to the point where you feel tension.

Pull the starter firmly steadily, do not release the starter but allow it to
return to the starting position. Maintain a firm grip on the starter.

While the engine is warming up, gently turn the choke valve to the
OPEN position. If the engine is sputtering, turn the choke back to the
CLOSE position, and then gently back to the OPEN position. (if
equipped)

NOTE : Allow the engine to warm up for a few minutes after starting. The engine will not

operate at full power until it reaches the optimum temperature.

Stopping the engine

17
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To stop the engine, turn the switch to the OFF position.

Keep the engine running for a few minutes before turning it off to remove any moisture

from the engine.

To prevent possible engine freezing, proceed as follows:
DISCHARGE GUTTER CLEANING

Hand contact with cutters during operation is the most common form of injury

associated with the machine. Never use your hand to clean the drain chute.
To clean the gutter:

1. STOP THE ENGINE!

2. Wait 10 seconds to be sure that the cutter blades have stopped rotating.
3. Always use a cleaning tool, not your hand

The cleaning tool

1. Release the tiller and direction control levers.

2. Turn off the engine

3. Remove the cleaning tool from the clip that secures it.

4.  The gutter cleaning tool is positioned on top of the tub with retaining clips. If
snow or ice accumulates in the discharge chute assembly during operation,
use the tool to clean the chute and its cavity when the snow is no longer
discharged.

CAUTION : The muffler, the engine and the area around them get hot and can cause

burns. Do not touch.
Reattach the cleaning tool with the retaining clip and start the engine.

While in the operator position (behind the machine), engage the cutter control for a few

seconds to clear any remaining snow or ice from the chute assembly.

18
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Setting the direction of travel and the speed.

Place the gear shifter in one of the forward or reverse positions. Select the appropriate

speed for the snow conditions and a comfortable pace for you.
NOTE : Use lower speeds until you become familiar with snow thrower operation.

Move the cutter control lever in the ON direction and they will spin. Release it and the

cutters will stop.

Move the steering control to the ON position of the lever and the snow thrower wheels

will move. Release it and the wheels will stop.

IMPORTANT : NEVER reposition the direction changer without first releasing the
direction control and stopping the snow thrower completely. Doing so will lead to

premature wear of the snow thrower's friction system.

Caution : Before lubricating, repairing or inspecting, release all controls, stop engine.

Wait until all moving parts have stopped completely .
Pinion shaft

The pinion shaft must be lubricated
once a season or after every 25 hours ” s o

roata de frictiune
of operation.

Remove the bottom cover by removing

the two screws that secure it.

Apply a thin layer of universal lubricant
to the shaft. (see Fig. 7)

arbore

placuta de aluminiu
Fig. 7
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IMPORTANT : Avoid oil leakage on the rubber friction wheel and the aluminum steering
plate.

wheels

Remove both wheels at least once a season. Clean and lubricate the axles with an all-

purpose automotive lubricant before reinstalling the wheels.
Directional chute control

The control handle should be lubricated once a season with graphite petroleum jelly,

linseed oil, mineral oil, clear paraffin or 3-in-1 oil.

Milling spindle

At least once a season, remove the safety pins f — ﬁ
sm“” de Distantieri ‘

su]uranta 3 Lagar|

from the tiller shaft. Apply lubricant inside the

spindle around the spacers. Also lubricate the

clamps at each end on the shaft. See Fig. 8.

Fig. 8
reducer

The cutter gear was filled with petroleum jelly. Before use, unscrew the power plug and
insert approx. 100-150ml of transmission oil. This oil mixed with petroleum jelly ensures

more effective lubrication at low temperatures.

NOTE : Do not overcharge the reducer. Failure of the sealing devices may result. Make

sure the vent is clear of petroleum jelly so you can release the pressure.
Adjustable cutters and skids.

The blades and adjustable skids at the bottom of the snowblower are subject to wear

and tear. They should be checked periodically and replaced when necessary.

20
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Replacing the height adjustment
skids

Replace the four lock screws and nuts

securing them to the snow thrower.

Reassemble the new skids with the

four locking screws (two on each side)

and the hex neck nuts. See Fig. 9 .

NOTA: Frezele nu siint nrazantate pentru 0 mai bund intelegere.,
i Fig. 9 /

Replacing the cutter drive belt

To remove and replace the snow blower drive belt, proceed as follows:

Remove the belt cover from the front of the engine by removing the two screws. See
Fig. 10

Carefully tilt the machine forward to rest on the cutter housing. Remove the cover from
the bottom of the machine by removing the 4 sheet metal o

screws that secure it. See Fig. 11.

Run the cutter drive belt off the motor drive pulley. See
Fig. 12.

Unscrew and remove the step screw that secures the
belt. See Fig. 11

Fig. 10

Unscrew the spring bracket from the housing. See Fig. 13.
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Remove the belt from around the cutter drive wheel and insert it between the spring
support and the cutter drive wheel. Reassemble the cutter belt by following the

instructions in reverse order. See Fig. 14.

Fig.12 Fig.13 Fig.14

NOTE : Remember to reinstall the step screw and reconnect the spring to the housing

after installing a replacement belt.
cutters

eThe cutter is attached to the spiral spindle with two safety pins and a cotter pin. If the
cutter hits a foreign object or ice build-up, the thrower is designed so that the pins

rotate. See Fig. 18.

olf the cutters do not rotate, check whether the pins have rotated. When replacing the

pins, apply a lubricating oil to the spindle before installing the new pins.

Replacing the drive belt

To remove and replace the cutter belt, proceed as follows:

22
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e Remove the belt cover from the front of the engine by unscrewing the two
retaining screws. See Fig. 10.
e  Drain the fuel from the machine's tank. 5
e Remove the case protection from the bottom. a
. Undo the screws securing the protection.
See Fig. 16.
e Take the wheel by the loose belt and rotate it to
the right.

Fig. 16

e Run the cutter belt off the motor drive pulley.
e Lift the steering belt off the engine drive wheel. See Fig. 17.
. Slip the steering belt between the friction wheel and its disc. See Fig. 18.

e  Remove and replace the belt in reverse order.

Fig. 17 Fig. 18
Removing the friction wheel

If the machine does not operate with the steering lever engaged and adjusting the
steering control cable does not correct this problem, the friction wheel may need to be

replaced. Follow the instructions below.

Check the friction wheel for wear and replace if necessary.

Move the gear shifter to forward 3 position.
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Drain the fuel from the tank.

a. Remove the housing cover from the bottom of the snow thrower by removing the 4

sheet metal screws.

Remove the right wheel by unscrewing the screw and

washer securing it to the shaft. See Fig. 19.

Remove the hex bolt and washer securing the hex
shaft to

machine housing and gently tap the end of the spindle
to remove the ball bearing from the right side of the
housing. See Fig. 20.

Position the hex shaft down left before carefully
removing the friction wheel assembly from the shatft.

NOTE : If replacing the entire friction wheel assembly,
remove the worn part and attach the new part to the

hex shaft. Follow the steps above.

Proceed as follows. See Fig. 21.

Remove the 4 screws securing the side plates of the friction wheel.

See Fig. 22.

Remove the rubber ring between the plates and

reassemble them with a new ring.

NOTE : When reassembling the friction wheel, tighten
each bolt only once before turning the wheel

clockwise and continuing with the next bolt.

Repeat the process a few times to secure the plates with equal force.
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Attach the friction wheel back to the hex shaft and follow the above steps in reverse
order to reassemble the components.

This operation is performed in an authorized RURIS service.

Engine oil check

Unscrew the oil tank cap from the oil supply tube and
clean the dipstick. See Fig. 2. 3.

Put the cap back and secure it.

Undo and remove the oil tank cap from the feed tube.

\ s

Fig. 23
Check the oil level. If the ail level on the dipstick is below the LOW limit, add oil until it
reaches the HIGH level. See Fig. 24.

Put the cap back and secure it.

Wipe up any oil spills. Mentineti nivelul de ulei

intre limitele H si L

Engine oil change. b 15007
Fig. 24
To avoid engine wear it is important to:
e  Check the oil level before each use and every 5 hours of operation.
e Change the oil after the first 5 hours of operation and every 25 hours of
operation.
e  The engine should be warm but not hot after a recent run.
. Make sure the fuel cap is tight.
e  Clean the area around the drain plug.
. Place an approved recyclable oil container under the drain plug.

. Remove the plug and drain the oil.
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Note : Used oil must be stored in a special container.
Install the drain plug and secure it. Refill the engine with the recommended oil.

The oil capacity of the engine is:

e Parang 704S - 0.6l
Wipe up any oil spills.
Checking the spark plug

1 £0,7-0,8mm

Check the spark plug annually or every 100 hours of operation.

Clean the area around the spark plug.
Remove and inspect the spark plug.

Replace the spark plug if the ceramic part is cracked or if the

electrodes show corrosion, burns or deposits. Fig. 25

Check the gap between the electrodes with a feeler gauge and set the gap to 0.75 mm

if necessary. See Fig. 25.
Reattach the spark plug and secure it.
carburettor

If a carburetor adjustment is required, contact an authorized RURIS service. Engine
performance should not be affected at altitudes up to 2134 m. For operation at higher

altitudes, contact an authorized RURIS service.
Engine speed

CAUTION : DO NOT modify the engine in any way. Altering factory settings may result

in unsafe engine operation.
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After a long period of use or when the belts are adjusted or

replaced, the control cables should be adjusted as in Fig. 26.

Insert the cable through the spring so that the filament is

visible.
e/

Hold the filament and adjust the screw until you get the

correct adjustment. Fig. 26

Pull the cable through the spring again. Clamp it to the top of the derailleur and make
the same adjustments for both sides.

Adjustments to the exhaust chute

The distance at which the snow is thrown can be adjusted by changing the angle of the

discharge chute assembly using the discharge angle control lever.
Adjusting the gutter support

If the spiral at the bottom of the chute direction control is not fully engaged with the

assembly, its support can be adjusted.

de

Fig. 28 Fig. 29

Tire pressure
Before operation, check the pressure and adjust it between 1.5 and 2.0 bar.

If the pressure is not equal in both tires, the equipment could pull in a direction other

than intended.
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CAUTION : Never store the machine containing fuel in a poorly ventilated room where

fuel vapors could reach an open flame, sparks.

NOTE : It is important to prevent deposits from forming on engine fuel system parts

such as the carburetor, fuel filter, fuel line, or tank during storage.

The fuel left in the tank for a long period can cause problems at start-up and damage to
the carburetor components. Drain all gasoline from the carburetor and tank to prevent
deposits on these parts and engine damage, then run the engine until the tank is empty

and stops due to lack of fuel.

Remove the spark plug and pour 30 ml of engine oil through the hole into the cylinder.
Cover the spark plug hole with a cloth and run the engine a few times to distribute the
oil. Install the spark plug.

Preparing the snowblower

When storing the equipment in an unventilated or metal warehouse, care should be
taken to protect the equipment from rust by using an oil or silicone. Lubricate the unit,

especially the chains, springs, links and cables.
Remove all dirt from the outside of the unit and motor.
Follow the lubrication instructions in the Maintenance section.

Store in a clean and dry place.
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Motor Loncin

Operating cycle 4 times

Engine power 7 hp

Cilindrical capacity 212 cc

Bathroom capacity oil 0.61

Transmission Friction disc

Ignition system Electronic

Starting Turnkey electrics
Heating handle NOT
System enLIGHTENment light

combustible

Combustible Benzine lead free
Tank capacity 2.2
Consumption environment

1l/h

Work speeds

6 forward + 2 backward

Discharge distance 11m
adjustment GUTTER evacuation Manual
Working width 66 cm
Working height 51cm
Angle of rotation GUTTER evacuation 190°
Angle evacuation GUTTER Max. 70°
Dimension wheel 14*4.60-6
Differential wheel Yes

Handle vibrations

4.6 /5.6 m/s*K=1.5m/s?

The weight net with accessories

137.2 kg

Warranty

24 months
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DECLARATION OF CONFORMITY CE c €

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Building Administration , Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design

Director

Product description: The snow blower is designed for easy and quick clearing of
driveways in the yard and access roads ta the home

Product: Snow blower

Serial number product : AAKCO100001XPARANG704S ( where AA represents LATEST
two digits of the year of manufacture , characters 5 and 6 lot number, characters 7-11
product number ).

Type : 704S Model : Parang

Engine : thermal, on unleaded gasoline , 4 strokes Engine power :
7 hp

Working width : 66 cm Start : Electric

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producer , in in accordance with GD 1029/2008 -
regarding conditions the introduction of machines on the market , Directive 2006/42/EC
— machines ; safety requirements and security , Standard EN ISO 12100:2010 —
Machinery. Security, Directive 2014/30/EU looking compatibility electromagnetics (HG
487/2016 regarding compatibility electromagnetics , updated 2019), EU Regulation
2016/1628 ( amended through EU Regulation 2018/989) - establishment emission
limitation measures Gas and particles pollute coming from engines and HG
467/2018 regarding enforcement measures of the Regulation mentioned , | performed
CERTIFICATION COMPLIANCE the product with the standards specified and
DECLARE that it is in accordance with the main ones safety requirements and security .
The undersigned Stroe Catalin, the representative the manufacturer , | declare on my
own liability as the product is in accordance with the following standard and European
directives :

SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 - Security cars . Basic concepts ,
general design principles . Basic terminology , methodology . Technical principles

SR EN ISO 3744:2011 / EN I1SO 3744: 2010 - Machinery FOREST and MACHINERY
for gardening . Trial code SOUND for MACHINES equipped with a combustion engine
internal

SR EN ISO 8437-1:2021/ 1ISO 8437-1:2021- Snow blowers. Security requirements and
test methods. Part 1: Terminology and Common Tests

SR EN ISO 8437-2:2021/ EN ISO 8437-2:2021- Milling cutters for the snow . Security
requirements and test methods . Part 2: Cutters for snow with pedestrian operator

SR EN ISO 8437-4:2021/ EN 1SO 8437-4:2021- Milling cutters for the snow . Security
requirements and test methods . Part 4. Requirements Nation and REGIONAL
ADDITIONAL

SR EN 1032+A1:2009/ EN 1032:2003+A1:2008- Vibration mechanics . TESTING
mobile machines for dETERMINATION VALUE the emission of vibrations
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SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2016- Security cars . Part relating to the
security of control systems . Part 1: General design principles

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Security cars . Safety distances for
prevention entry LIMBS HIGHER and lower in the Zone dangerously

SR EN ISO 14982:2009/ EN 14982:2009 — Agricultural machinery and forestry .
Compatibility electromagnetics .

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009- Vehicles , boats and
combustion engines internal Characteristics of disturbances radioelectric . limitation and
measurement methods for protection handsets EXTERNAL

SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - Compatibility
ELECTROMAGNETICA standard gEnEral Immunity for ENVIRONMENTS residential ,
commercial and Easy industrialized

e Directive 2000/14/EC ( amended through Directive 2005/88/EC) — Noise
emissions in the the external environment

e Directive 2006/42/EC - regarding cars - the introduction of cars to the market

e Direction 2014/30/EU - regarding compatibility electromagnetics (HG
487/2016 regarding compatibility electromagnetics , updated 2019 );

. EU Regulation 2016/1628 ( amended through EU Regulation 2018/989) -
the establishment limiting measures A emissions Gas and particles pollute
coming from engines

Other Standards or specifications used:
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Health and Safety Management System Occupational .

MARKING AND LABELING OF ENGINES
Gasoline engines with spark ignition received and used on RURIS equipment and
machines , according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation
2018/989) and HG 467/2018 are marked with:
- Manufacturer's brand and name: ZKM&E Co.ltd .
- Type: G210FDS
- Type approval number obtained by the specialized manufacturer :
e13*2016/1628*2016/1628 TRA1/P*0407*00 ;
- Engine identification number — unique number .
- Concept Loncin
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer .
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 20.05.2024
Year of application of the CE marking: 2024
No. reg : 469/ 20.05.2024

Authorized person and signature : Ing. Stroe Marius Catalin
f Director General of
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer : SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Building Administration , Craiova, Dolj, Romania
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

_Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design

Director

Product description: The snow blower is designed for easy and quick clearing of
driveways in the yard and access roads to the home.

Serial number product : AAKC0100001XPARANG704S ( where AA represents LATEST
two digits of the year of manufacture , characters 5 and 6 lot number, characters 7-11
product number ).

Type : 704S Model : Parang

Engine : thermal, on unleaded gasoline , 4 strokes Engine power :
7 hp

Working width : 66 cm Start : Electric

Measured acoustic power level : 99 dB Guaranteed acoustic power level: 100 dB (A)
The acoustic power level is certified by Tuv Rheinland by test report no. CN21BIPT
001, dated 24.05.2021 in accordance with the provisions of Directive 2000/14/CE
amended hy Directive 2005/88/CE and SR EN 1SQ 3744:2011
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer , in accordance with Directive
2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on limiting the level
of noise emissions in the environment produced by equipment intended for use
outside the buildings, we have verified and attested the conformity of the product to
the specified standards and declare that it complies with the main requirements.
The undersigned, Stroe Catalin, the manufacturer's representative , declare on
my own responsibility that the product is in accordance with the following
European standards and directives:
. Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions
in the outdoor environment
. SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted
by noise sources using sound pressure
e Directive 2006/42/EC - regarding machines - placing machines on the market
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on
electromagnetic compatibility , updated 2019);
e EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous emissions and polluting particles from engines
Other Standards or specifications used:
e SR ENISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Health and Safety Management System Occupational .
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer .
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 20.05.2024
Year of application of the CE marking: 2024
No. reg : 470/ 20.05.2024

32



RURIS

power for nature

o

EN

Authorized person and signature :

Ing. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL
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Kedves tgyfél!

Kdszonet te a tiedért dontés nak nek vasaroljon RURIS terméket és a
céglinkbe vetett bizalmat ! RURIS rendelkezik 1993 éta van a piacon
és alatt minden ez van ideje er6s markava valjon , amely van épiilt
annak hirnév éltal tartasa igéreteket , hanem azt is &ltal folyamatos
beruhazasok segitésére iranyul vasarlék val vel megbizhatd |,
hatékony és minéségi megoldasok .

Bizunk benne te akarat méltanyol termékiink és Elvezd teljesitményét
sokaig id6 . RURIS igen nem ajanlat annak vasarlok csak gépek , de
komplett megoldasok . Fontos eleme a kapcsolat val vel a vevd van
tanacs mindkét el6tt és utan a RURIS Ugyfeleiként van naluk
artalmatlanitani egy egészet partnerhél6zat tizletek és szervizpontok .
Nak nek Elvezd a vasarolt terméket, kérem olvas a felhasznald
kézikonyvét gondosan . Altal kdvetkezd a utasitasokat , te akarat lenni
garantalt a hosszu hasznald .

A RURIS cég az folyamatosan dolgozik a fejlesztésének Termékek és
ebbdl adéddan tartalékok a jobb nak nek moédositani , k6zott Egyéb
dolgok , az 6vék forma , megjelenés és teljesitmény nélkul amelynek
a kotelezettség nak nek kommunikalni ezt elére .

Kdszonet te egyszer ismét a RURIS termékek vélasztaséért !

Informaciok és vevé tamogatas :
Telefon : 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. FIGYELMEZTETESEK

2.1 FIGYELMEZTETESEK A GEPEN

FIGYELMEZTETES: Forr6 felillet. Ne érintse!
te viselet szem és fil védelem !

Olvassa el a hasznalati Gtmutat6t!

Figyelem ! Ovatosan !

Ovakodij a ricochettdl targyakat !

Nem hasznélat a gép tiz kozelében !

REBEEOE

Védje a tested az érintkezéstdl a vago !

Hasznaljon védéfelszerelést !

(]
Ne tegye a kezét a ereszcsatorna !
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3. A GEP ALTALANOS BEMUTATASA

Véago aktivalasa kar

Terjedés aktivalas kar

Valtas kar / Sebességszabalyzo
Kisllés szogszabalyozé kar
Csuszda iranyszabalyzé kar
Es6vizcsatorna Osszeszerelés
afa

Hajvagas

Korcsolya

LED fénysz6ro kapcsolo

HU
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AVESZELY : Ezt a gépet ugy tervezték, hogy az ebben a kézikonyvben szereplé
biztonsagi szabalyok szerint mikddjon. A felszerelés hianya, a kezelé gondatlansaga
vagy hibaja slyos sérillésekhez vezethet. Ez a gép képes az On életét veszélyeztetni

és targyakat kidobni. A biztonsagi szabalyok be nem tartasa személyi sértilést okozhat.

AVESZELY . A kipufogédob és egyes alkatrészek olyan vegyi anyagokat
tartalmaznak vagy bocsatanak ki, amelyek egészségligyi probléméakat okozhatnak.

AVESZELY : Ez a szimb6lum a biztonsagi utasitasok elolvasasanak fontossagat
jelzi, amelyek be nem tartdsa a személyes és/vagy mas személyek biztonsagat
veszélyeztetheti. Olvassa el és kdvesse a kézikdnyvben taldlhatd 6sszes utasitast,
mielétt elkezdi hasznalni a gépet. Ezen utasitdsok be nem tartdsa balesetekhez

vezethet.

Az On feleléssége: A gépet csak olyan személyek hasznalhatjak, akik elolvasték,
megértették és betartottdk a jelen kézikonyvben és a gépen taldlhaté

figyelmeztetéseket és utasitasokat.
Tartsa ezt a kézikdnyvet biztonsagos helyen allandé hivatkozas céljabdl.
Ismerkedjen meg a hémaro vezérlépultjaval.

Ne engedje, hogy 14 éven aluli gyermekek hasznéljdk ezt a gépet. A 14 éves vagy
annal idésebb gyermekeknek el kell olvasniuk és meg kell érteniltk az ebben a
kézikdnyvben taldlhatd kezelési utasitasokat és biztonsagi szabdlyokat, valamint

szileiknek kell betanitaniuk és felligyelnitk 6ket.
Ne engedje meg, hogy személyek megfelel6 utasitasok nélkll kezeljék ezt a gépet.

A targyak kidobasa sulyos sériiléseket okozhat. Allitsa be a hddobasi mintat, hogy ne

dobjon targyakat az utakra vagy a jarékel6k iranyaba.
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Tartsa a jarokel6ket, segit6ket, allatokat és gyerekeket legalabb 20 méterre a géptdl,

amig az be van kapcsolva. Allitsa le a gépet, ha valaki belép erre a terilletre.

Gondosan ellendrizze azt a terlletet, ahol a berendezést hasznalni fogja. Tavolitson el

minden idegen targyat, amely megbotlhat, vagy a vagoé kidobhatja.

Viseljen véddfelszerelést mikodés kdzben, valamint barmilyen bedllitas vagy javitas

kézben, hogy megvédje magat. A kidobott targyak sulyos sériiléseket okozhatnak.

Ne hasznalja a berendezést, ha nem visel megfeleld téli ruhazatot. Kerilje a laza
ruhazatot, amely beakadhat a mozgé alkatrészekbe. Ne viseljen ékszert, hosszu séalat
vagy mas laza ruhazatot, amely beakadhat a mozgé alkatrészekbe. Viseljen olyan

cip6t, amely megkonnyiti a mozgast és megakadalyozza a csuszast.

Ne kisérelje meg a beallitasok elvégzését, mikozben a motor jar.

Hagyja felmelegedni a motort, mielétt elkezdi a hé eltavolitasat.

Csak jovahagyott izemanyagtartalyt hasznaljon, és legyen 6vatos, amikor kezeli.
Ne hasznaljon olyan targyakat a gép kozelében, amelyek gyujtéforrast jelenthetnek.
Ne etessen zart helyiségben.

Tankolas el6tt hagyja a motort legalabb 5 percig hilni.

Ne tarolja a gépet vagy az lizemanyagot olyan helyen, ahol langok, szikrak vagy forré

targyak vannak ( pl . sit6, kazan, ruhaszarité stb.)

hagyja a gépet legalabb 5 percig hdini.
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Ne helyezze kezét vagy labat a forgd alkatrészek, a vagohaz vagy a kiomlé csuszda
kozelébe. A forgd alkatrészekkel valé érintkezés sulyos sériilést okozhat. Mindig tartsa

tisztan a menekulési Gtvonalakat

Ha idegen targynak utkozott, allitsa le a motort, hizza ki a gyujtégyertyat, alaposan
ellendérizze, hogy a hdomaré nem sérllt-e, és javitsa ki a sérulést (ha van), miel6tt

Ujrainditana és mikdodtetné a gépet.

A gép tisztitasa, javitdsa vagy ellenérzése soran allitsa le a motort, és gy6z6djén meg
arrél, hogy a mardék és minden mozgé alkatrész ledllt. Hizza ki a gyUjtégyertyat, hogy

megakadalyozza a motor véletlen beindulaséat.

A vezérl6karoknak mindkét iranyban konnyen mikodtethetének kell lennitk, és

elengedéskor automatikusan vissza kell térnitik a kioldott helyzetbe.
Ne hasznalja a gépet alkohol vagy kabitoszer hatasa alatt.
Ugyelien a megcsUszasra iranyvaltaskor és ferde feluleteken.

Ne terhelje tll a gép kapacitasat azzal, hogy nagyon gyorsan prébdlja eltakaritani a

havat.

Ne mikodtesse a gépet j6 lathatésag és fény nélkil. Mindig figyelje a labat, és tartsa

erésen a fogantyukat. Ne fuss.
A gép mozgatéasakor engedije el a kormanykart.
Ne miikodtesse a gépet nagy sebességgel csuszos fellleteken.

Ha a gép rendellenesen vibralni kezd, allitsa le a motort és hizza ki a gyujtégyertyat.
Gondosan ellendrizze az esetleges hibakat. Az Ujrainditas elétt javitsa ki az esetleges
hibakat.

Ne nyuljon a kadba vagy uritse ki, amikor a gép mikodik. Mindig hasznalja a mellékelt

tisztitdeszkozt a leereszté csuszda feloldasahoz.
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Csak a gyarto altal jovahagyott tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon. ( pl .
kerekek, kabelek stb.).
Soha ne érintse meg a forré motort.

Ha az On helyzetét ez a kézikényv nem targyalja, forduljon segitségért egy hivatalos
RURIS szervizhez.

OVATOS!
hémaré hasznélata akkor javasolt, ha a héréteg friss és laza.

- NE haszndlja a fels6 sebességfokozatot, ha a hétakaré nagy, és a vagdé nem a
kipufogé felé néz. A sebességet a hétakar6 magassagahoz kell igazitani. Ha a penge
kényszeriti és 16ki a havat ahelyett, hogy dobna, akkor a kerekeket meghajté surl6do

darab id6 el6tt elhasznalodik.

- NE hasznalja a vagogépet a tobb napja hever6 ho olvadasa és Ujrafagyasa
kovetkeztében keletkezett jégrétegek tisztitasara, mert az karosita a

vagoszerszamokat és blokkolja a kitiritést.

- NE hasznalja a marét az elérehaladott olvadasi stadiumban 1évé hé eltavolitasara,

mert akadalyozhatja a kiliritést.

e Hegy a Als6 tamogatésa a szarvak , rogzitve a régzités csavarok .
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e  Hegy afels6 része a szarvak , rogzités 6ket a rogzités csavarok .

10
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e  Csatlakozas a vago és kerékhajtas kabelek .

e  Szerelje fel a kipufogdcsatornat, rogzitve a mechanikus kereten 1évé
rogzitécsavarokhoz.

11
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e  Telepités a csuszda vezérlé kar

12
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e  Csatlakozas a kip|

ujf%gc') csUszda szégszabalyozo kabel .

HU

13
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e  Hegy a vezérl6kart fogantyuk .

+

A képek a karakter tajékoztaté jellegii, a szallité ISI lefoglalja a jogot, hogy
szerkezeti valtoztatasokat és funkciot hozzon az ebben jelen 1évé gép ellen
manualisan .

H6 dob6 sebességvalté :
R1123456

Parang 704S

R212

A sebességvalto van elhelyezett k6z6tt a gépét szarvak . Helyezze a véltékar a (
6 ) allasok barmelyikében iranyitani a haladasi irany és sebesség .

Elott

Hat van el6re sebességek . Pozicio egy van a leglassabb és pozicié hat a leggyorsabb

Vissza

14
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Kett6 a gyaloglasra hatrafelé .
Alapozas szivatty

Karburator alapozas van Kész altal megnyomva a szivattyu x 3.
( gépekhez felszerelt pumpaval )

Sokk fékszarny ( gépekhez felszerelt fedéllel )

NYITVA ZARVA

Aktivalas a fojtas kar segit elinditani a motor .

Fojtészelep szabéalyozas
A fojtészelep szabalyozas az helyezett a motor . Bedllitja a motor sebesség .

|

([T

Gyors gyors

LASSAN LASSAN

03)

|

Véagovezérlés

CONTROLUL FREZELOR A vagod vezéribkarja az talalhatd a

HANDLE FROM jobbrdl . mozgassa
/ ‘ a fogantyun lévé vezérl6kart a forgas

L® /

megkezdéséhez és inditsa el a

dobést hé . Engedd el a leéllitashoz.

15
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Kormanyvezérlés

— 3

A

Kipufogocsatorna vezérlés

/” GONTROLUL DIRECTIEI JGHEABULUI

X ,‘< S

’

ARUNCA ARUNCA | APARATOARE
iN STANGA iN DREAPTA| AJUSTABILA

@

Gramutato jarasaval ellentétes iranyba.

HU

A sebességvaltd aktivaldo karja az
balré6l a HANDLE-n van elhelyezve .

megnyomja a kart az elmozduléas

megkezdéséhez Engedd el a
ledllitashoz.
A hédobas irdnyanak

megvaltoztatdsa kézzel torténik a

vezérlékarrol.

Jobbra dobashoz forgassa az
6ramutatd  jarasaval megegyezd
irdnyba

Balra dobashoz forgassa el az

tilos MOTOR és maradjon hatul a kirték amig minden alkatrész le nem all takaritas

elétt

Tisztitds szerszam az ereszcsatorna van rogzitve a GUARD farékra a FELSO részben

egy bilincskészlettel . Az eszkdz van kipufogo tisztitasara tervezték cslszda .

Allithat6 korcsolya

Helyezze az llithaté korcsolyéat a talaj felszinére . Cél valahol a héért val vel kavics

vagy KIS akadalyokat. Orient it in down When A TERULETEK fogantydja sima .

16
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Hajvagés

A marégépnek hovago szerepe van , azt forog és Dobd a havat a kipufog6 csuszdan
keresztul .

A kipufog6 csuszda

A hé A vago burkolataban talalhaté at dobott el a KOZEPEN keresztill a kipufogd
csuszda cimezhet6 .

A tanksapka
Lazitsa meg a tanksapkat, hogy az UZEMANYAG a tartalyba keriiljon .
erd val vel olaj

Lazitsa meg az olajsapkat és toltse be val vel olaj keresztiil toltd lyuk ,

1. Ne inditsa be a motort az olajszint feltdltése nélkil. A motor olaj nélkil

sulyosan megsérilhet.

2. Helyezze a gépet a talajszintre.

3. Ellenérizze az olajszintet a mellékelt nivopalcaval.

4. Toltse fel olajjal a HIGH jelzésig.

5. Csak a gyarto6 altal ajanlott olajat hasznaljon.

6. Hasznaljon RURIS 4T WINTER GT SAE 10W-40 olajat.
Eghetd

VIGYAZAT: Legyen dvatos az lizemanyag kezelésekor, mert nagyon gyulékony és a
g6zei robbanasveszélyesek. Soha ne toltson lizemanyagot a gépbe zart térben, amikor

a motor jar, vagy gyulékony targyak kozelében.

Gydz6djon meg arrol, hogy a tartaly, amelybél az lizemanyagot tolti, tiszta, rozsdatol

vagy egyéb szennyezddésektdl mentes.

17
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Betoltés mindig nyissa ki a tartalyt, és haszndljon tolcsért, hogy megakadalyozza a

szivargast, 6lommentes benzin hasznalataval.

A motor beinditasa el6tt feltétlenil toréljon le minden Gizemanyagnyomot.

1. Forditsa el a eré kapcsoldé nak nek az ON allast .

2. Nyomja meg kétszer vagy haromszor a feltdlté szivattyat, ha a motor
hideg az inditashoz, Ulgyelve arra, hogy a szivattyu kozepén |évd
szellézényilast lefedje, amikor megnyomija. (ha van)

3. Allitsa a szivat6 kart ZARVA helyzetbe (hideg motor esetén). (ha van)

MEGJEGYZES : Ha a motor mar felmelegedett, allitsa a szivaté kart NYITVA
helyzetbe.

4. Nyissa ki a gazszelepet.
Ovatosan huzza az indit6t addig a pontig, ahol feszilltséget érez.
Hatarozottan hizza meg az 6nindit6t, ne engedje el, hanem engedje
vissza a kiindulasi helyzetbe. Tartsa szilardan az inditot.

7. Amig a motor felmelegszik, dvatosan forditsa a szivatdszelepet NYITVA
helyzetbe. Ha a motor kifréccsen, forditsa vissza a szivatét a ZARVA

helyzetbe, majd 6vatosan vissza a NYITVA helyzetbe. (ha van)

MEGJEGYZES : Inditas utan hagyja a motort néhany percig felmelegedni. A motor

nem mikodik teljes teljesitménnyel, amig el nem éri az optimalis hémérsékletet.
A motor ledllitasa
Megallitani a motor , forditsa el a kapcsol6 nak nek az OFF poziciét .

hagyja a motort néhany percig jarni, hogy eltavolitsa a nedvességet a motorbdl.

A motor esetleges lefagyasanak elkeriilése érdekében az alabbiak szerint
jarjon el:

ERESZTO TISZTITAS

18
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A géppel kapcsolatos sérilések leggyakoribb forméja, ha a kézi érintkezés a
vagokésekkel mikodés kozben torténik. Soha ne haszndlja a kezét a leeresztd

csUszda tisztitdsahoz.
Az ereszcsatorna tisztitasahoz:
1. LEALLITSA A MOTORT!

2. Vérjon 10 méasodpercet, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy a vagépengék lealltak-

e.
3. Mindig tisztitéeszkdzt hasznaljon, ne a kezét
A tisztito eszkdz

1. Engedje el a vezériGkart és az iranyszabalyozo karokat.

2. Allitsa le a motort

3. Tavolitsa el a tisztitbeszkdzt a rogzitd kapcsrol.

4. Az ereszcsatorna-tisztité eszkéz a kad tetejére van helyezve,
rogzitékapcsokkal. Ha miikdés kézben hé vagy jég halmozadik fel a kilrité
csuszda egységben, akkor hasznalja a szerszamot a csUszda és annak

Urregének tisztitasara, amikor a hd méar nem tavozik.

VIGYAZAT : A kipufogddob, a motor és a kériiléttiik 1évé teriilet felforrosodik, és égési

sériiléseket okozhat. Ne érintse.

RoOgzitse vissza a tisztitdszerszamot a rogzitbkapocs segitségével, és inditsa be a

motort.

A kezel6i pozicidban (a gép mogott) kapcsolja be néhany masodpercre a vagévezérlét,

hogy eltavolitsa a hé vagy jég maradékat a csiszda egységrol.
A haladasi irany és a sebesség bedllitasa.

Helyezze a sebességvaltot az egyik elére vagy hatramenetbe. Valassza ki a

héviszonyoknak megfelel6 sebességet és az On szamara kényelmes temp6ét.

19
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MEGJEGYZES : Hasznéljon alacsonyabb sebességet, amig meg nem ismeri a hémar6
mikodését.
Mozgassa a vagovezérld kart BE allasba, és forogni fognak. Engedje el, és a

vagoszerszamok ledlinak.

Allitsa a kormanyt a kar ON &llasaba, és a hémaré kerekei elmozdulnak. Engedje el, és

a kerekek megalinak.

FONTOS : SOHA ne helyezze at az iranyvaltét anélkiil, hogy elészor elengedte volna
az iranyszabalyz6t és teljesen ledllitand a homarét. Ez a hoémaré surlddasi

rendszerének id6 el6tti elhasznalédasahoz vezet .

Vigyazat : El6tte kenés , javitas vagy ellenérzés , elengedés minden kezel6szervek ,

allitsa le a motort . Varjon amig minden mozg6 alkatrészek van megallt teljesen .
Fogaskerék tengely

A fogaskerekes tengelyt szezononként —~
vagy minden 25 Uzeméra utan kenni
kell.

roata de frictiune

Tavolitsa el az alsé fedelet a rogzité ket

csavar eltavolitasaval.

Vigyen fel vékony réteg univerzalis

kenbanyagot a tengelyre. ( lasd 7.

abra)

placuta de aluminiu

7. abra

FONTOS : Keriilje el az olajszivargast a gumi surlédo keréken és az aluminium

kormanylemezen.

20
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kerekek

Szezononként legaldbb egyszer vegye le mindkét kereket. A kerekek visszaszerelése

el6tt tisztitsa meg és kenje meg a tengelyeket univerzalis gépjarmi-kendanyaggal.
Irényitott csiszdavezérlés

A vezérlékart szezononként egyszer meg kell kenni grafit vazelinnel, lenolajjal,

asvanyolajjal, atlatsz6 paraffinnal vagy 3 az 1-ben olajjal.

Maréorsé

s N
= =

Szezononként legaldbb egyszer tavolitsa el a i

stlﬂul’l de

Jdgurangs  Distantieri

biztositocsapokat a kormanytengelyrél. Vigyen fel

kendanyagot az orso belsejében a tavtartok koreé.
Kenje meg a bilincseket is a tengely mindkét

végén. Lasd a 8. abrat.

8. dbra
csOkkenté

A vagoeszkdzt vazelinnel toltétték meg. Hasznalat elétt csavarja ki a halézati
csatlakoz6t, és helyezzen be kb. 100-150 ml sebességvalto olaj. Ez a vazelinnel kevert

olaj hatékonyabb kenést biztosit alacsony h6mérsékleten.

MEGJEGYZES : Ne téltse til a reduktort. A témitéeszkézok meghibasodhatnak.
Gyd6z6djon meg arrél, hogy a szell6zényildas mentes a vazelintdl, hogy feloldhassa a
nyomast.

Allithat6 vagok és cslszotalpak.

hémaré aljan taldlhaté kések és allithatd csuszotalpak kopasnak vannak kitéve.

Rendszeresen ellenérizni kell 6ket, és sziikség esetén ki kell cserélni.
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A magasséagallité  csluszotalpak

cseréje

Helyezze vissza a négy rogzitécsavart
és anyat, amelyek a homaréhoz
rogzitik oket.

Szerelje vissza az Uj csuszoétalpokat a

négy rogzitécsavarral (két-két mindkét

oldalon) és a hatlapl] nyakl] anyékkal. QOTA: Frezele nu sunt prezentate.pentru o mai buné intelegere.

Lasd 9. &bra . Fig. 9
A vago hajtészijjanak cseréje

A hoflvé hajtészijanak eltavolitdsahoz és cseréjéhez az alabbiak szerint jarjon el:

10. abra
Tavolitsa el a szijburkolatot a motor elejérdl a két csavar eltavolitasaval. Lasd: 10. abra

Ovatosan dontse elére a gépet, hogy rafekiidjon a vagéhazra. Tavolitsa el a fedelet a
gép aljarél a roégzité 4 fémlemezcsavar eltavolitasaval. o
Lasd: 11. abra. o7

Futtassa le a vago hajtdszijat a motor hajtétarcsajarol.
Lasd a 12. abrat.

Csavarja ki és tavolitsa el az Ovet rogzité lépcsds

csavart. Lasd: 11. 4bra

Fig. 10
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Csavarja le a rugos tartét a hazrdl. Lasd a 13. abréat.

Téavolitsa el a szijat a vago hajtokerék korul, és helyezze be a rugétamasz és a vagoé
hajtékerék kozé. Szerelje vissza a vagodszalagot az utasitasok forditott sorrendben

torténd kovetésével. Lasd 14. abra.

Fig.12 Fig.13 Fig.14

MEGJEGYZES : A csereszij beszerelése utan ne felejtse el visszahelyezni a lépcsés

csavart, és csatlakoztassa a rug6t a hazhoz.
vagok

oA maro két biztositocsappal és egy sasszeggel van a spiralorsdhoz roégzitve. Ha a
vago idegen targyhoz vagy jéglerakdédashoz itkdzik, a dobot gy tervezték, hogy a

csapok forogjanak. Lasd a 18. abrat.

eHa a mardk nem forognak, ellendrizze, hogy a csapok elfordultak-e. A csapok

cseréjekor kendolajjal kenje be az orsét az Uj csapok felszerelése el6tt.

A hajtészij cseréje
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A vagoszalag eltavolitasdhoz és cseréjéhez az aldbbiak szerint jarjon el:

e Tavolitsa el a szijburkolatot a motor elejérél a két rogzitécsavar
kicsavarasaval. Lasd 10. bra.

e Engedje le az izemanyagot a gép tartalyabol. g

e  Tavolitsa el a tokvédét alulrol. |

. Lazitsa meg a védelmet régzit6 csavarokat.
Lasd a 16. abrat.

e Fogja meg a kereket a laza 6vnél, és forgassa el
jobbra.

Fig. 16

e  Futtassa le a vagoszijat a motor hajtétarcséajarol.
. Emelje le a kormanyszijat a motor meghajtd kerekérél. Lasd a 17. abrat.
e  CsUsztassa a kormanyszijat a dorzskerék és a tarcsa kézé. Lasd a 18. abrat.

e  Vegye ki és cserélje ki az dvet forditott sorrendben.

17. abra 18. abra
A surl6dé kerék eltavolitasa

Ha a gép nem mikddik bekapcsolt kormanykarral, és a kormanyvezérld kabel
bedllitdisa nem oldja meg ezt a problémat, eléfordulhat, hogy ki kell cserélni a surl6dé
kereket. Kdvesse az alabbi utasitasokat.

Ellenérizze a doérzskerék kopasat, és sziikség esetén cserélje ki.
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Allitsa a sebességvaltét elére 3 allasba .
Engedje le az lizemanyagot a tartalybal.
a. Tavolitsa el a haz fedelét a hémaro aljarél a 4 fémlemez csavar eltavolitasaval.

Tavolitsa el a jobb oldali kereket a csavar és a Fig. 19

tengelyhez rogzité alatét kicsavarasaval. Lasd: 19.
abra.

Tavolitsa el a hatlapfeji csavart és az alatétet, amely a
hatlapu tengelyt rogziti

géphéazat , és finoman utdgesse meg az orsé végeét,
hogy eltavolitsa a golyoscsapagyat a haz jobb
oldalarol. Lasd 20. abra.

ST

Helyezze a hatlapu tengelyt balra lefelé, miel6tt
dvatosan eltavolitana a surlodo kerékegységet a
tengelyrdl.

MEGJEGYZES : Ha a telies surlod6 kerékegységet

kicseréli, tavolitsa el a kopott részt, és rogzitse az Uj

alkatrészt a hatlapu tengelyhez. Koévesse a fenti
lépéseket. Fig. 21

A kdvetkez6képpen jarjon el. Lasd 21. abra.

Téavolitsa el a 4 csavart, amelyek a dérzskerék oldallemezeit rogzitik.

Lasd 22. abra.

Tavolitsa el a gumigylrit a lemezek kozott, és

szerelje 6ssze Sket egy Uj gydrivel.

MEGJEGYZES : A surl6dé kerék osszeszerelésekor

minden csavart csak egyszer huzzon meg, miel6tt
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elforgatna a kereket az dramutatd jarasaval megegyezé iranyba, és folytatna a

kovetkezd csavarral.

Ismételje meg a folyamatot néhanyszor, hogy a lemezeket azonos erével rogzitse.

Rogzitse vissza a surlodo kereket a hatlapu tengelyre, és kdvesse a fenti lépéseket

forditott sorrendben az alkatrészek visszaszereléséhez.
Ezt a miveletet egy hivatalos RURIS szerviz végzi.
Motorolaj ellenérzés

Csavarja le az olajtartaly sapkajat az olajellaté csérdl, és

tisztitsa meg a nivopalcét. Lasd a 2. 3. abrat.

Tegye vissza a kupakot és rogzitse.

Csavarja le és tavolitsa el az olajtartdly sapkajat az
adagolocsorél.
Fig. 23

Ellenérizze az olajszintet. Ha az olajszint a nivopalcan az ALACSONY hatarérték alatt

van, t6ltsén be olajat addig, amig el nem éri a MAGAS szintet. Lasd 24. dbra.

Tegye vissza a kupakot és rogzitse.

Tordlje fel az esetleges olajfoltokat. Mentineti nivelul de ulei

intre limitele H si L

Motorolaj csere.
A motor kopasanak elkertilése érdekében fontos, hog, .

. Minden hasznalat el6tt és 5 Gzemodranként ellenérizze az olajszintet.

. Cserélje ki az olajat az elsé 5 lzemora utan és 25 izemoéranként.
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e A motornak melegnek kell lennie, de nem forronak egy legutébbi futds utan.

. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tanksapka szorosan van.

. Tisztitsa meg a leeresztécsavar kérnyékét.

e Helyezzen egy jévahagyott Ujrahasznosithatd olajtartalyt a leereszté csavar
ala.

e  Tavolitsa el a dugét és engedje le az olajat.
Megjegyzés : A haszndlt olajat specidlis tartalyban kell tarolni.
Szerelje be a leereszt6 csavart és rogzitse. Toltse fel a motort az ajanlott olajjal.

A motor olajkapacitasa:
e Parang 704S - 0,6l
Torolje fel az esetleges olajfoltokat.
A gyujtogyertya ellenérzése
Ellenérizze a gyujtogyertyat évente vagy 100 izemoranként.
0,7-0,8 mm

Tisztitsa meg a gyujtégyertya kdrnyékét.

Tavolitsa el és ellendrizze a gyujtogyertyat.

Cserélje ki a gyujtogyertyat, ha a keramia rész megrepedt, vagy

ha az elektrodakon korr6zié, égési sériilések vagy lerakbédasok lathatéig- 25

Ellenérizze az elektrodak kozotti hézagot hézagmérdvel, és szilkség esetén allitsa be a
tavolsagot 0,75 mm-re. Lasd 25. abra.

Helyezze vissza a gyUjtogyertyét és rogzitse.
karburator

Ha a karburator beédllitasara van sziikség, forduljon egy hivatalos RURIS szervizhez. A
motor teljesitményét 2134 m-ig nem szabad befolyasolni. Nagyobb magassagban

torténd Uzemeltetéshez forduljon egy hivatalos RURIS szervizhez.
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Motor fordulatszam

FIGYELEM : NE modositsa semmilyen médon a motort. A gyari beallitAsok

megvaltoztatdsa a motor nem biztonsagos miikddését eredményezheti.

Hosszabb haszndlat utan, vagy a szijak beallitAsa vagy
cseréje utan a vezérl6kabeleket a 26. abra szerint kell
beéllitani. c 1

Vezesse at a kabelt a rugon ugy, hogy az izz6szal lathaté

legyen.
Tartsa az izz6szalat, és allitsa be a csavart, amig el nem éri a megfelel6 beallitast.

Fig. 26
Huzza at a kabelt ismét a rugon. Rogzitse a valto tetejére, és mindkét oldalon végezze

el ugyanazokat a beallitasokat.
A kipufogdé csuszda bedllitasa

A hodobas tavolsaga a kidobd csuszda szerelvény szdgének valtoztatasaval allithatd

be a kidobasi sz6g szabéalyoz6 kar segitségével.
Az ereszcsatorna tdmaszanak beallitasa

Ha a csuUszda iranyszabalyzéjanak aljan lévé spiral nem kapcsolddik teljesen a

szerelvényhez, a tamasztéka allithaté.
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28. abra 29. kép

Guminyomas
Hasznalat el6tt ellendrizze a nyomast, és allitsa be 1,5 és 2,0 kdzott rad.

Ha a nyomas nem egyenlé mindkét gumiabroncsban, a berendezés a tervezetttdl eltérd

irdnyba huzodhat.

VIGYAZAT : Soha ne tarolia az lizemanyagot tartalmazé gépet rosszul szell6zé

helyiségben, ahol az tzemanyagg6zdk nyilt langot, szikrat érhetnek.

MEGJEGYZES : Fontos, hogy a tarolas soran ne képzédjenek lerakédasok a motor
Uzemanyagrendszerein, példaul a karburatoron, az Uzemanyagszirén, az

Uizemanyagvezetéken vagy a tartalyon.

A hosszl ideig a tartdlyban maradt Gzemanyag problémakat okozhat inditaskor és
karosithatja a karburator alkatrészeit. Engedije le az 6sszes benzint a karburatorbdl és a
tartalybdl, hogy elkeriilje a lerakodasokat ezeken az alkatrészeken és a motor
karosodasat, majd jarassa a motort, amig a tartaly ki nem Uril, és Uzemanyaghiany
miatt ledll.

Tavolitsa el a gyujtégyertyat, és ontson 30 ml motorolajat a lyukon keresztil a
hengerbe. Fedje le a gyujtégyertya furatat egy ruhaval, és jarassa néhanyszor a motort,

hogy az olaj eloszlassa. Szerelje be a gyujtogyertyat.

homaro el6készitése
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Ha a berendezést nem szelléztetett vagy fémraktarban tarolja, tigyelni kell arra, hogy a
berendezést olajjal vagy szilikonnal megdvja a rozsdatél. Kenje meg az egységet,

kiléndsen a lancokat, rugokat, lancszemeket és kabeleket.
Tavolitson el minden szennyez&dést az egység és a motor kiilsejérdl.
Kovesse a Karbantartas részben talalhat6 kenési utasitasokat.

Térolja tiszta és szaraz helyen.
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Miikodési ciklus 4 alkalommal
Motor teljesitmény 7 LE
Hengeres kapacitas 212 cc
Fiirdészoba kapacitas olaj 0,61

Terjedés

Sarl6do tarcsa

Gyujtérendszer

Elektronikus

Indulés Kulcsrakész villany
Fiitési fogantyu NEM
A rendszer megvilagosodasa fény

Egheté Benzin 6lommentes
Tartaly kapacitasa 2,2l
A fogyasztasi kornyezet égheté 1l/h

Munka sebességei

6 el6re + 2 hatra

Kisulési tavolsag 11m
beallitais ERESZTO evakualas Kézikdnyv
Munkaszélesség 66 cm
Munkamagasséag 51cm
Forgasszég ERESZTO evakualas 190°
Szég kiiirités ERESZTO Max. 70°
Méret kerék 14*4,60-6
Differencialkerék lgen

Kezelje a rezgéseket

4,6 /5,6 m/s*K=1,5m/s?

Sulyhalé tartozékokkal

137,2 kg

Garancia

24 hénap

HU
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT CE c €

Gyéart6 : SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal , nem. 111, Building Administration , Craiova, Dolj , Roménia

Go6l . 0351 464 632, www.ruris.ro , info@ruris.ro

Felhatalmazott képvisel6 : Eng . Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

Felhatalmazott személy a miszaki fajl: Eng . Radoi Alexandru — gyartastervezési

igazgaté

Termékleiras : A hdmar6 az udvaron 1évé felhajtok és a hazhoz vezetd utak egyszeri
és gyars tisztitdsara szolgal

Termék: Hémar6

Termék sorozatszama: AAKCO0100001XPARANG704S (ahol az AA a gyartasi év
LEGUTOBBI két szamjegyét jelenti, 5. és 6. karakter a tételszamot, 7-11. karakterek a

termékszamot).

tipus : 704S Modell : Parang

Motor : termikus , Slommentes benzines , 4 tGtem( Motor eré : 7
LE

Dolgoz6 szélesség : 66 cm Kezdés : Elektromos

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyarté, a GD 1029/2008 - a gépek piaci
bevezetésének feltételeirél, a 2006 [42/EK iranyelv - gépek ; biztonsagi
kdvetelmények és biztonsag , EN ISO 12100:2010 szabvany — Gépek. Biztonsag, A
2014/30/EU irényelv a kompatibilitasi elektromagnesességrél (HG 487/2016 a
kompatibilitasi elektromagnesességrél , frissitve 2019), a 2016/1628 EU-rendelet (a
2018/989-es EU-rendelet modositotta) — a létesitmények kibocséatasat korlatozo
intézkedések Szennyez6 gazok és részecskék motorok és a HG 467/2018 szamu
rendelet végrehajtasi  intézkedéseivel kapcsolatban elvégeztem a termék
megfeleléségének tanusitasat a megadott szabvanyoknak, és NYILATKOZTAM, hogy
megfelel a legfontosabb biztonséagi és biztonsagi kdvetelményeknek .

Alulirott Stroe Catalin , a gyarté képvisel6je, sajat feleldsségemre nyilatkozom, mivel a
termék megfelel az aldbbi szabvanyoknak és eurépai iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 — Biztonsagi auték . Alapfogalmak |,
altalanos tervezési elvek . Alapvetd terminoldgia , médszertan . Miiszaki alapelvek

SR EN ISO 3744:2011 / EN ISO 3744: 2010 - Gépek ERDO és GEPEK kertészethez .
Probakéd SOUND belsd égésii motorral felszerelt GEPEK szamara

SR EN ISO 8437-1:2021/ ISO 8437-1:2021- Homardk. Biztonsagi kovetelmények és
vizsgélati modszerek. 1. rész: Terminolégia és kdzos tesztek

SR EN ISO 8437-2:2021/ EN 1SO 8437-2:2021- Marék héhoz . Biztonséagi
kovetelmények és vizsgélati médszerek . 2. rész: Hovagok gyalogos kezelbvel

SR EN ISO 8437-4:2021/ EN ISO 8437-4:2021- Marék hohoz . Biztonsagi
kovetelmények és vizsgélati médszerek . 4. rész: Nemzeti és regionalis kévetelmények
SR EN 1032+A1:2009/ EN 1032:2003+A1:2008- Rezgésmechanika . Mobil gépek
TESZTELESE a rezgéskibocsatas MEGHATAROZASI ERTEKERE

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN ISO 13849-1:2016- Biztonsagi autok . Az ellen6rzé
rendszerek biztonsagéaval kapcsolatos rész . 1. rész: Altalanos tervezési elvek
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SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Biztonséagi autok . Biztonsagi tavolsagok
a megelézés érdekében A VEGTAGOK MEGMAGASABBAN és lejjebb keriilhetnek a
zbénaba veszélyesen

SR EN ISO 14982:2009/ EN 14982:2009 — Mezégazdasagi gépek és erdégazdalkodas
. Kompatibilitas elektroméagneses .

SR EN 55012:2008/A1:2010/ EN 55012:2007/A1:2009- JarmUvek, csénakok és belsd
égésli motorok A radidelektromos zavarok jellemzéi . korlatozasi és mérési modszerek
védelmi kézibeszélskhéz KULSO

SR EN IEC 61000-6-1:2019 / EN 61000-6-1:2019 - Kompatibilitas
ELECTROMAGNETICA szabvany ALTALANOS TARTALOM A KORNYEZETEKBEN
lako, kereskedelmi és konnyen ipari kérnyezetben

e  2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel modositott) — Zajkibocsatas a
kulsé kérnyezetben

e  2006/42/EK iranyelv - az autékra vonatkoz6an - az autok piaci bevezetése

e Irany 2014/30/EU — a kompatibilitasi elektromagnesességrél (HG 487/2016 a
kompatibilitasi elektromagnesekrél , frissitve 2019);

e  2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — az A-
kibocsétast korlatozé intézkedések meghatarozasa A motorokbdl szarmazé
gazok és részecskék szennyezik

Egyéb Szabvanyok vagy el6irasok hasznalt :
. SR EN ISO 9001 — Min&ségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer
e SRISO 45001:2018 - Egészség és Biztonsagiranyitasi rendszer Foglalkozasi .

A MOTOROK JELOLESE ES CIMKEZESE
Benzin motorok val vel szikra gyUijtas kapott és RURIS berendezéseken haszndljak és
gépek szerint nak nek 2016/1628 EU- rendelet ( médositva a 2018/989 EU rendelet )
és a HG 467/2018 jeloléssel val vel :
- A gyarté méarkaneve és neve: ZKM&E Co.ltd .
- Tipus : G210FDS
- Tipus jovahagyas szam kapott altal a specializalt gyarto :
e13*2016/1628*2016/1628 TRA1/P*0407*00 ;
- Motor azonositds szam — egyedi szam .
- Loncin koncepcio
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio van tulajdonaban van altal a gyarté .
Pontositas : Ez nyilatkozat 6sszhangban van val vel az eredeti.
Ervényességi id6: a jdvahagyastol szamitott 10 év.
Kiéllitas helye és datuma : Craiova, 2024.05.20
A CE - jel6lés alkalmazasanak éve : 2024
sz. reg : 469/ 2024.05.20

Felhatalmazott személy és alairds :  Ing. Stroe Marius Catalin
] féigazgatdja
SC RURIS IMPEX SRL

33


https://magazin.asro.ro/ro/standard/271319

RURI§

power for nature HU

=

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EK

Gyéart6 : SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal , nem. 111, Building Administration , Craiova, Dolj , Romania
Gol . 0351 464 632, www.ruris.ro , info@ruris.ro

Felhatalmazott kepwselo Eng Stroe Marlus Catalln - vezerlgazgato

|gazgato

Termékleiras : A homar6 az udvaron lévé felhajtok és a hazhoz vezetd utak egyszeri
és gyors tisztitasara szolgal.

Termék sorozatszama: AAKCO0100001XPARANG704S (ahol az AA a gyartasi év
LEGUTOBBI két szamjegyét jelenti, 5. és 6. karakter a tételszamot, 7-11. karakterek a
termékszamot).

tipus : 704S Modell : Parang

Motor : termikus , lommentes benzines , 4 Gtemdi Motor eré : 7
LE

Dolgoz6 szélesség : 66 cm Kezdés : Elektromos
Mérve akusztikus er6 szint : 99 dB garantalt akusztikus eré szint : 100 dB (A)

Az akusztikus eré szint van igazolt altal Tuv Rheinland szadmu vizsgélati
Jegyzokonyvvel CN21BIPT 001, 2021. 05 24| datummal osszhangban vaI veI a

3744 2011 szabvany szerlnt

, SC RURIS IMPEX SRL Craiova , mint gyarté , 6sszhangban a 2000/14/EK (
médositott ) irdnyelvvel a 2005/88/EK iranyelv ), HG 1756/2006 - a korlatozéasrol a
zajszint kibocséatas a kérnyezet elballitott altal felszerelés hasznalatra szantak kivil a
épliletek , mi van ellenérizve és tanusitott a a termék megfelelésége a meghatarozott
szabvanyoknak és kijelenti , hogy megfelel val vel a f6- kbvetelmények .
Alulirott , Stroe Catalin , a a gyartéé képviseléje , nyilatkozzon az én sajat
felelésség hogy a termék megfelel6 val vel a eurépai szabvanyokat kévetve és
direktivak :

e  2000/14/EK iranyelv ( médositva a 2005/88/EK iranyelvvel ) — Zaj kibocsatas
a kultéri kérnyezetben

. SR EN ISO 3744:2011 - Akusztika . A hanger6 meghatarozasa szinteket
kibocsatott altal zaj forrasok hangnyomas segitségével

e  2006/42/EK iranyelv — vonatkoz6 gépek - elhelyezés gépek a piacon

. 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses 6sszeférhetéségrél (HG 487/2016 az
elektromagneses 6sszeférhetéségrdl , frissitve 2019);

. 2016/1628 EU- rendelet ( modositva a 2018/989 EU- rendelet ) - létrehoz6
intézkedéseket nak nek hatar gaznemi kibocsatasok és kornyezetszennyezé
részecskék tol tél motorok

Egyéb Szabvanyok vagy el6irasok hasznalt :

. SR EN ISO 9001 - Min8ségiranyitasi rendszer

e SR ENISO 14001 — Kérnyezetiranyitasi Rendszer

e SRISO 45001:2018 - Egészség és Biztonsagiranyitasi rendszer Foglalkozasi .

Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio van tulajdonaban van altal a gyarté .
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Pontositas : Ez nyilatkozat sszhangban van val vel az eredeti.
Ervényességi id6: a jovahagyastol szamitott 10 év.
Kiéllits helye és datuma : Craiova, 2024.05.20
A CE - jel6lés alkalmazasanak éve : 2024
sz. reg : 470/ 2024.05.20
Felhatalmazott személy és alairas :  Ing. Stroe Marius Catalin
f féigazgatdja
SC RURIS IMPEX SRL
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